Приложение № 16

к Правилам перевозки опасных грузов 

по территории Республики Молдова

 

ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ АВТОЦИСТЕРН, СЪЕМНЫХ ЦИСТЕРН И 

ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ-БАТАРЕЙ И КОНТЕЙНЕРОВ-ЦИСТЕРН 

 

Примечание.
В части I содержатся предписания, применяемые к автоцистернам, съемным цистернам, транспортным средствам-батареям и контейнерам-цистернам, предназначенным для перевозки веществ всех классов. В части II содержатся специальные предписания, дополняющие или изменяющие предписания части I.
 

Часть I

ПРЕДПИСАНИЯ, ПРИМЕНЯЕМЫЕ КО ВСЕМ КЛАССАМ 

 

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ (ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

АВТОЦИСТЕРН, КОНТЕЙНЕРОВ-ЦИСТЕРН), ОПРЕДЕЛЕНИЯ

 

Примечание.
Перевозка опасных веществ в автоцистернах, в транспортных средствах-батареях или в контейнерах-цистернах разрешается лишь в том случае, если такой способ перевозки прямо допускается в отношении указанных веществ в каждой главе I части II настоящего приложения.
 

1. Настоящие предписания применяются к автоцистернам, съемным цистернам, транспортным средствам-батареям и контейнерам-цистернам объемом более 0,45м3, используемым для перевозки жидких, газообразных, порошкообразных или гранулированных веществ. 

Примечание.
Для целей предписаний настоящего приложения грузами, перевозимыми в жидком состоянии, считаются: 
грузы, являющиеся жидкими при нормальных температурах и давлении; 
твердые грузы, предъявляемые к перевозке при повышенной температуре или разогретыми в расплавленном состоянии, а также в виде растворов.
2. Помимо самого транспортного средства или заменяющих его элементов ходовой части автоцистерна состоит из одного или нескольких корпусов, их оборудования и частей, соединяющих их с транспортным средством или элементами ходовой части. 

3. В случае, если съемная цистерна установлена на транспортном средстве, она должна отвечать предписаниям, касающимся автоцистерн. 

4. Контейнер-цистерна состоит из корпуса и элементов оборудования, включая оборудование, обеспечивающее возможность перемещения контейнера-цистерны без значительного изменения его положения. 

5. В нижеследующих предписаниях используемые термины означают: 

(1) а) корпус - оболочка, содержащая вещество (включая отверстия и их затворы); 

b) сервисное оборудование корпуса означает устройства для наполнения, опорожнения, вентиляции, обеспечения безопасности, нагревания и теплоизоляции и измерительные приборы; 

c) конструкционное оборудование - усиливающие, крепящие, защитные и стабилизирующие наружные или внутренние элементы корпуса. 

(2) а) расчетное давление - теоретическое давление, равное, по крайней мере, испытательному давлению, которое в зависимости от степени опасности перевозимого вещества может быть выше или ниже рабочего давления. Оно служит только для определения толщины стенок корпуса, независимо от всех наружных или внутренних усиливающих устройств; 

b) испытательное давление - наибольшее фактическое давление, которое достигается в корпусе цистерны (контейнера-цистерны) во время гидравлического испытания; 

с) давление наполнения - наибольшее давление, которое фактически создается в корпусе цистерны (контейнера-цистерны) во время наполнения под давлением; 

d) давление опорожнения - наибольшее давление, которое фактически создается в корпусе цистерны (контейнера-цистерны) во время опорожнения под давлением; 

е) максимальное рабочее давление (манометрическое давление) - наибольшее из следующих трех давлений: 

i) наибольшее фактическое давление, допустимое в корпусе при наполнении (максимально допустимое давление наполнения); 

ii) наибольшее фактическое давление, допустимое в корпусе при опорожнении (максимально допустимое давление опорожнения); 

iii) фактическое манометрическое давление, которому подвергается корпус под воздействием своего содержимого (включая посторонние газы, которые могут в нем находиться) при максимальной рабочей температуре. 

Если специальные предписания для каждого класса не предусматривают иного, числовое значение этого рабочего давления (манометрического давления) не должно быть ниже давления паров (абсолютного давления), наполняющего вещества при 50°С. 

Однако для корпусов, оборудованных предохранительными клапанами (с разрывными мембранами или без них), максимальное рабочее давление (манометрическое давление) равно предписанному давлению срабатывания этих предохранительных клапанов. 

(3) испытание на герметичность - испытание, заключающееся в том, что корпус подвергают эффективному внутреннему давлению, равному максимальному рабочему давлению, но составляющему не менее 20 кПа (0,2 бара) (манометрическое давление), в соответствии с процедурой, утвержденной компетентным органом. 

Для корпусов, оборудованных вентиляционными системами и предохранительным устройством, предотвращающим утечку содержимого цистерны (контейнера-цистерны) при опрокидывании, давление при испытании на герметичность равно статистическому давлению наполняющего вещества.

 

Глава 2

КОНСТРУКЦИЯ

6. Корпуса должны конструироваться и изготовляться в соответствии с положениями признанных компетентным органом технических правил, согласно которым выбор материала и определение толщины стенок осуществляется с учетом максимальных и минимальных значений температуры наполнения и рабочей температуры, однако при этом должны соблюдаться следующие минимальные требования: 

(1) Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн) должны изготовляться из надлежащих металлических материалов, которые, если в различных классах не предусмотрены иные температурные диапазоны, не должны быть подвержены хрупкому излому и коррозийному растрескиванию под воздействием давления при температуре от -20°С до +50°С. Однако для изготовления оборудования и вспомогательных устройств можно использовать подходящие неметаллические материалы. 

(2) Для изготовления сварных корпусов должны использоваться только материалы, которые хорошо поддаются сварке и достаточная вязкость которых при температуре окружающей среды -20°С может быть гарантирована, в частности в сварных соединениях и в зонах соединения. При использовании мелкозернистой стали гарантированное значение предела текучести Rе не должно превышать 460 Н/мм2 и верхнее значение гарантированного предела прочности на растяжение не должно превышать 725 Н/мм в соответствии со спецификациями материала. 

(3) Сварные соединения должны выполняться квалифицированно и обеспечивать полную безопасность. В отношении выполнения и контроля сварных швов см. также пункт 14(8) настоящего приложения. Корпуса цистерн, минимальная толщина стенок которых определена в соответствии с пунктом 14 (2)-(6), и корпуса контейнеров-цистерн, минимальная толщина стенок которых определена в соответствии с подпунктами (3) и (4) пункта 14, должны быть проверены в соответствии с методикой, предписанной в определении коэффициента сварки 0,8. 

(4) Материалы корпусов или их защитной облицовки, соприкасающиеся с содержимым, не должны содержать веществ, которые могут вступать с содержимым в опасные реакции, образовывать опасные соединения или существенно снижать прочность материала. 

(5) Защитная облицовка должна быть сконструирована таким образом, чтобы ее герметичность сохранялась независимо от деформаций, которые могут возникать при обычных условиях перевозки (пункт 14 (1). 

(6) Если контакт между перевозимым веществом и материалом, используемым для изготовления корпуса, ведет к постепенному уменьшению толщины стенок, то эта толщина должна увеличиваться при изготовлении на соответствующую величину. Это дополнительное утолщение с учетом коррозии не должно приниматься во внимание при расчете толщины стенок корпуса. 

7. - (1) Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), их дополнительные устройства и сервисное и конструкционное оборудование должны быть рассчитаны таким образом, чтобы выдерживать без потери содержимого (за исключением газа, выходящего через любые дегазационные отверстия): 

статистические и динамические нагрузки при обычных условиях перевозки; 

предписанные минимальные напряжения, описываемые в пунктах 11 и 14. 

(2) В случае транспортных средств, у которых корпус цистерны представляет собой самонесущий элемент, этот корпус должен рассчитываться таким образом, чтобы помимо прочих действующих нагрузок выдерживать и свойственные ему в силу этого напряжения. 

8. Давление, обусловливающее толщину стенок корпуса, не должно быть меньше расчетного давления, однако следует также учитывать нагрузки, указанные в пункте 7. 

9. Если в различных классах специально не предписано иного, при расчете корпусов следует учитывать следующие требования: 

(1) Опорожняемые самотеком корпуса, предназначенные для перевозки веществ, давление паров которых при 50°С не превышает 110 кПа (1,1 бара) (абсолютное давление), должны рассчитываться с учетом расчетного давления, равного удвоенному статистическому давлению подлежащего перевозке вещества, но не менее удвоенного статистического давления воды. 

(2) Наполняемые и опорожняемые под давлением корпуса, предназначенные для перевозки веществ, давление паров которых при 50°С не превышает 110 кПа (1,1 бара) (абсолютное давление), должны рассчитываться с учетом расчетного давления, равного давлению наполнения или опорожнения, умноженному на коэффициент 1,3. 

(3) Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, давление паров которых при 50°С составляет более 110 кПа (1,1 бара), но не более 175 кПа (1,75 бара) (абсолютное давление), независимо от системы наполнения или опорожнения, должны рассчитываться с учетом расчетного давления, составляющего не менее 150 кПа (1,5 бара) (манометрическое давление) или давления наполнения или опорожнения, умноженного на коэффициент 1,3, в зависимости от того, какое из этих значений выше. 

(4) Корпус цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, давление паров которых при 50°С превышает 175 кПа (1,75 бара) (абсолютное давление), независимо от системы наполнения или опорожнения, должны рассчитываться с учетом расчетного давления, равного давлению наполнения или опорожнения, умноженному на коэффициент 1,3, однако это давление должно быть не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление). 

10. Цистерны (контейнеры-цистерны), предназначенные для перевозки некоторых опасных веществ, должны иметь специальную защиту. Эта защита может быть обеспечена путем увеличения толщины стенок корпуса (это утолщение определяется с учетом характера опасности данного вещества или путем установки защитного устройства). 

11. При испытательном давлении напряжение σ (сигма) в наиболее напряженной точке корпуса не должно превышать установленные ниже пределы, которые зависят от применяемых материалов. Следует учитывать возможное уменьшение прочности в сварных соединениях. 

(1) При испытательном давлении значение напряжения для всех металлов и сплавов должно быть ниже меньшего из значений, приведенных в следующих соотношениях:

 

σ ≤ 0,75 Re или σ ≤ 0,5 Rm, 

где: 

Re = известный предел текучести, или 0,2%, 

или для аустенитных сталей - 1%; 

Rm = минимальное значение предела прочности на разрыв. 

Отношение Re/Rm более 0,85 не допускается для сталей, используемых для изготовления сварных цистерн. 

Используемые величины Re и Rm должны быть установленными минимальными значениями в соответствии со стандартом на материал. Если на рассматриваемый материал или сплав не существует стандарта, то используемые величины Re и Rm должны быть утверждены компетентным органом или назначенным им органом. 

В случае использования аустенитных сталей эти минимальные значения, установленные в стандарте на материал, могут быть превышены не более чем на 15%, если такие более высокие значения подтверждены в приемочном акте. 

Значения, указанные в акте, должны в каждом случае браться за основу для определения отношения Re/Rm. 

(2) Для стали процентное значение удлинения при разрыве должно составлять не менее:

 

10000 

———————————————————— 

определенная прочность на разрыв в Н/мм2 

 

однако оно ни в коем случае не должно быть меньше 16% для мелкозернистых сталей и меньше 20% - для других сталей. Для сплавов алюминия удлинение при разрыве должно быть не менее 12%1. 

________________

1 Для тонкого листового металла ось образцов для растяжения должна быть перпендикулярна направлению прокатки. Остаточное удлинение при разрыве (l = 5d) измеряется на образцах с круглым поперечным сечением, у которых расстояние между отметками l равняется пятикратному диаметру d; при использовании образцов прямоугольного сечения расстояние между отметками следует определять по формуле l = 5,65Fо, где Fо - первоначальная площадь поперечного сечения образца.
  

12. Корпуса цистерн, предназначенных для перевозки жидкостей с температурой вспышки 61°С и ниже или для перевозки легковоспламеняющихся газов, должны быть подсоединены к шасси посредством по крайней мере одного прочного электрического кабеля. Необходимо избегать любого металлического контакта, способного вызвать электрохимическую коррозию. Корпуса должны быть оборудованы по крайней мере одним устройством заземления, имеющим четкую маркировку в виде знака "╧" и пригодным к электрическому подсоединению. 

13. Все части контейнера-цистерны, предназначенного для перевозки жидкостей с температурой вспышки не более 61°С или для перевозки легковоспламеняющихся газов, должны иметь устройства для электрического заземления. Необходимо избегать любого металлического контакта, способного вызвать электрохимическую реакцию. 

14. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн) и их крепления должны выдерживать нагрузки, предусмотренные в подпункте (1). Стенки корпусов цистерн должны иметь, по меньшей мере, толщину, определенную в соответствии с подпунктами (2)-(6), а стенки контейнеров-цистерн - в соответствии с подпунктами (2)-(5). 

(1) Корпуса цистерн и их крепления должны при максимально допустимой нагрузке выдерживать воздействие следующих сил: 

в направлении движения: пропорционально удвоенной общей массе; 

горизонтально под прямым углом к направлению движения: пропорционально общей массе; 

вертикально снизу вверх: пропорционально общей массе; 

вертикально сверху вниз: пропорционально удвоенной общей массе. 

Под воздействием указанных выше нагрузок напряжение в наиболее напряженной точке корпуса и его креплений не должно превышать значение σ, определенное в пункте 11. 

Контейнеры-цистерны и их крепления должны при максимально допустимой нагрузке выдерживать воздействие следующих сил: 

в направлении движения: пропорционально удвоенной общей массе; 

горизонтально под прямым углом к направлению движения: пропорционально общей массе (в том случае, если направление движения четко не указано, максимально допустимая нагрузка равна удвоенной общей массе в каждом направлении); 

вертикально снизу вверх: пропорционально общей массе; 

вертикально сверху вниз: пропорционально удвоенной общей массе. 

Под действием каждой из этих сил должны соблюдаться следующие значения коэффициента прочности: 

для металлических материалов с четко определенным пределом текучести: коэффициент прочности 1,5 по отношению к гарантированному известному пределу текучести; или для металлических материалов без четко определенного предела текучести: коэффициент прочности 1,5 по отношению к пределу текучести при гарантированном остаточном удлинении 0,2%, а для аустенитных сталей - предел удлинения 1%. 

(2) Толщина цилиндрической стенки корпуса, его днищ и крышек не должна быть меньше наибольшего из значений, рассчитанных по следующим формулам:

 

 

	
	Pисп. × D
	

	e = 
	——————
	(в мм),

	
	2 × σ × λ
	


 

	
	Pрасчет. × D
	

	e = 
	——————
	(в мм),

	
	2 × σ
	


 

где: 

Рисп. = испытательное давление в МПа; 

Ррасчет. = расчетное давление в МПа, указанное в пункте 9; 

D = внутренний диаметр корпуса в мм; 

σ = допустимое напряжение, определенное в пункте 11 (1) в Н/мм2;

λ = коэффициент, не превышающий единицу и учитывающий любое уменьшение прочности в сварных соединениях. 

Толщина корпусов цистерн ни в коем случае не должна быть меньше величин, указанных ниже в пунктах (3)-(6), а толщина корпусов контейнеров-цистерн - указанных в подпунктах (3)-(4) . 

(3) Стенки, днища и крышки корпусов цистерн с круглым поперечным сечением диаметром не более 1,80 м,2 за исключением корпусов, предусмотренных в подпункте (5), должны иметь толщину не менее 5 мм, если они изготовлены из мягкой стали3, или эквивалентную толщину, если они изготовлены из другого материала. В случае, если диаметр превышает 1,80 м,2 эта толщина должна быть увеличена до 6 мм, если корпус изготовлен из мягкой стали, за исключением цистерн, предназначенных для перевозки порошкообразных или гранулированных веществ, или до эквивалентной толщины, если он изготовлен из другого металла. 

________________

2 Для корпусов с некруглым поперечным сечением, например в форме ящика или эллиптической формы, указанные диаметры соответствуют диаметрам, которые рассчитываются на основе круглого поперечного сечения той же площади. Для этих форм поперечного сечения радиусы выпуклости стенки корпуса должны быть не более 2000 мм по боковым сторонам и 3000 мм вверху и внизу. 
3 Под мягкой сталью подразумевается сталь с минимальной прочностью на разрыв от 360 до 440 Н/мм2. 
  

Стенки, днища и крышки корпусов контейнеров-цистерн с круглым поперечным сечением, диаметр которых не превышает 1,80 м, должны иметь толщину не менее 5 мм, если они изготовлены из мягкой стали (в соответствии с положениями пункта 11), или эквивалентную толщину, если они изготовлены из другого металла. В случае, если диаметр превышает 1,80 м, эта толщина должна быть увеличена до 6 мм, за исключением цистерн, предназначенных для перевозки порошкообразных или гранулированных веществ, если цистерна изготовлена из мягкой стали в соответствии с положениями пункта 11), или до эквивалентной толщины, если она изготовлена из другого материала. 

Независимо от используемого металла толщина стенки корпуса ни в коем случае не должна быть меньше 3 мм. 

Под эквивалентной толщиной подразумевается толщина, определяемая по следующей формуле:

 

	
	21,4 × e0
	4

	e1 = 
	——————
	

	
	Rm1 × A1
	


 

________________

4 Эта формула вытекает из общей формулы: 
 

	
	Rm0 × A0

	e1 = e0
	——————

	
	Rm1 × A1


где: 

Rmо = 360 

Aо = 27 для исходной мягкой стали; 

Rm1 = минимальная прочность на разрыв используемого металла, в Н/мм2; 

A1 = минимальное удлинение используемого металла при разрывной нагрузке, в %. 
 

(4) В тех случаях, когда корпус имеет защиту от повреждений, вызываемых ударами сбоку или опрокидыванием, компетентный орган может разрешить уменьшить указанную минимальную толщину пропорционально предусмотренной защите, однако эта толщина не должна быть менее 3 мм для мягкой стали или эквивалентной толщины для других материалов в случае корпусов диаметром не более 1,80 м. В случае корпусов, имеющих диаметр более 1,80 м, эта минимальная толщина должна быть увеличена до 4 мм для мягкой стали или до эквивалентной толщины для другого металла. Под эквивалентной толщиной подразумевается толщина, определяемая по следующей формуле:

 

	
	21,4 × e0
	4

	e1 = 
	——————
	

	
	Rm1 × A1
	


 

(5) Для контейнеров-цистерн защита, предусмотренная в подпункте (4), может представлять собой сплошную наружную конструкционную защиту, такую как конструкция типа "сэндвич" с наружной рубашкой, прикрепленной к корпусу, либо конструкцию с размещением корпуса в полнонаборном каркасе, включающем продольные и поперечные конструкционные элементы, либо конструкцию с двойными стенками. 

Если корпуса имеют двойные стенки с вакуумной прослойкой, совокупная толщина наружной металлической стенки и стенки корпуса должна соответствовать минимальной толщине стенки, предписанной в подпункте (3), однако толщина стенки корпуса не должна быть меньше минимальной толщины, определенной в подпункте (4). Если корпуса имеют двойные стенки с промежуточным слоем из твердого материала толщиной не менее 50 мм, толщина наружной стенки должна составлять не менее 0,5 мм, если она изготавливается из мягкой стали, или не менее 2 мм, если она изготавливается из пластмассы, армированной стекловолокном. В качестве промежуточного слоя из твердого материала может использоваться жесткий пенопласт, имеющий такую же способность поглощать удары, как, например, пенополиуретан. 

Для цистерн, изготовленных после 1 января 1990 года, защита от повреждений, упомянутая в подпункте (4), считается обеспеченной, если приняты следующие или эквивалентные им меры: 

а) в случае корпусов цистерн, предназначенных для перевозки порошкообразных или гранулированных веществ, уровень защиты от повреждений должен удовлетворять требованиям компетентного органа; 

b) в случае корпусов цистерн, предназначенных для перевозки других веществ, защита от повреждений считается обеспеченной, если: 

1. Корпуса с круговым или эллиптическим поперечным сечением и максимальным радиусом кривизны 2 м оборудованы усиливающими элементами, включающими перегородки, волноуспокоители, внешние или внутренние кольца, и установленными таким образом, что выполняется одно из следующих условий: 

расстояние между двумя смежными усиливающими элементами ≤ 1,75 м; 

объем пространства между двумя перегородками или волноуспокоителями ≤ 7500 л. 

Модуль поперечного сечения в вертикальной плоскости любого кольца с элементом сцепления должен составлять не менее 10 см3. 

Радиус выступающих проушин на внешних кольцах должен быть не менее 2,5 мм. 

Перегородки и волноуспокоители должны соответствовать предписаниям подпункта (7). 

Толщина перегородок и волноуспокоителей ни в коем случае не должна быть меньше толщины стенок корпуса. 

2. В корпусах с двойными стенками и вакуумной прослойкой совокупная толщина наружной металлической стенки и стенки корпуса должна соответствовать толщине стенки, предписанной в подпункте (3), а толщина стенки самого корпуса не должна быть меньше минимальной толщины, указанной в подпункте (4). 

3. В корпусах с двойными стенками и промежуточным слоем из твердого материала толщиной не менее 50 мм толщина наружной стенки должна составлять не менее 0,5 мм, если она изготовлена из мягкой стали, и не менее 2 мм, если она изготовлена из пластмассы, армированной стекловолокном. В качестве промежуточного слоя из твердого материала можно использовать жесткий пенопласт (имеющий такую же способность к поглощению ударов, как, например, пенополиуретан). 

4. Корпуса, имеющие форму, не предусмотренную в подпункте 1 (выше), в частности цистерны прямоугольных форм, снабжены по всему периметру, посередине их вертикальной высоты и на ширину не менее 30% их высоты дополнительным защитным средством, сконструированным таким образом, чтобы обеспечивать удельную упругость, по меньшей мере равную удельной упругости корпуса, изготовленного из мягкой стали толщиной 5 мм (для корпуса диаметром не более 1,80 м) или 6 мм (для корпуса диаметром более 1,80 м). 

Это дополнительное защитное средство должно прочно крепиться к наружной стороне корпуса. Данное предписание считается выполненным без дополнительной проверки удельной упругости, если для обеспечения дополнительной защиты к зоне корпуса, подлежащей укреплению, приваривается лист из такого же материала, из которого изготовлена цистерна, с тем, чтобы минимальная толщина стенки соответствовала величине, указанной в подпункте (3). 

Эта защита зависит от возможных нагрузок на корпуса, изготовленные из мягкой стали, в случае аварии, если толщина днищ и стенок составляет не менее 5 мм при диаметре корпуса не более 1,80 м или не менее 6 мм при диаметре корпуса более 1,80 м. Если используется другой материал, эквивалентная толщина определяется по формуле, указанной в подпункте (3). 

Обеспечение такой защиты не требуется на съемных цистернах, если они защищены со всех сторон выступающими элементами транспортного средства. 

(6) Толщина стенок корпусов цистерн, которые сконструированы в соответствии с положениями пункта 9 (1) и емкость которых не превышает 5000 л или которые разделяются на герметичные отсеки емкостью не более 5000 л каждый, может составлять величину, которая, если в различных классах не содержится иных предписаний, не должна быть меньше соответствующего значения, приведенного в таблице:

 

	Максимальный радиус кривизны корпуса
(м)
	Вместимость корпуса или его отсека
(м3)
	Минимальная толщина (мм)

	
	
	мягкая сталь

	≤ 2
	≤ 5,
	3

	2-3
	≤ 3,5
	3

	
	> 3,5, но ≤ 5,0
	4


 

Если используется какой-либо металл, не являющийся мягкой сталью, толщина должна определяться по формуле эквивалентности, предусмотренной в подпункте (3). Толщина перегородок и волноуспокоителей ни в коем случае не должна быть меньше толщины стенок корпуса. 

(7) Волноуспокоители и перегородки должны быть выгнуты с глубиной выгиба не менее 10 см или должны гофрироваться, вальцеваться или усиливаться каким-либо другим образом с целью обеспечения эквивалентной прочности. Поверхность волноуспокоителя должна составлять не менее 70% площади поперечного сечения цистерны, на которой установлен волноуспокоитель. 

(8) Квалификация лица, выполняющего сварочные работы, должна быть признана компетентным органом. Сварочные работы должны выполняться квалифицированными сварщиками в соответствии с методом сварки, эффективность которого (включая возможную термическую обработку) была подтверждена результатами соответствующих проверок. Должен производиться ультразвуковой или рентгенографический контроль без разрушения образцов для подтверждения того, что качество сварных соединений соответствует нагрузкам. 

При определении толщины стенок в соответствии с положениями подпункта (2) следует выбирать следующие значения коэффициента λ (лямбда) для сварных соединений: 

0,8: если сварные швы подвергаются, по возможности, визуальному контролю с обеих сторон и выборочному контролю без разрушения образцов, с учетом, в первую очередь, сварных узлов; 

0,9: если все продольные сварные швы по всей их длине, все узлы, 25% круглых сварных швов и сварные швы для монтажа оборудования большого диаметра подвергаются контролю без разрушения образцов. Сварные швы подвергаются, по возможности, визуальному контролю с обеих сторон; 

1,0: если все сварные швы подвергаются контролю без разрушения образцов и, по возможности, визуальному контролю с обеих сторон.

Следует производить отбор рабочих образцов. 

Если компетентный орган сомневается в качестве сварных швов, он может потребовать проведения дополнительного контроля. 

(9) Следует принять необходимые меры для защиты корпусов от опасности деформации, связанной с внутренним разрежением. 

Если в специальных положениях для отдельных классов не предписано иного, эти корпуса могут иметь клапаны, позволяющие избегать недопустимого внутреннего разрежения, без разрывных мембран. 

(10) Конструкция теплоизоляции должна обеспечивать свободный доступ к устройствам наполнения и опорожнения и к предохранительным клапанам и не должна препятствовать их нормальному функционированию. 

 

Устойчивость 
15. Общая ширина площади опоры на грунт (расстояние между наружными точками контакта с грунтом правой и левой шины одной оси) должна по меньшей мере составлять 90% высоты центра тяжести груженой автоцистерны. В случае транспортных средств с полуприцепом нагрузка на оси несущего элемента конструкции груженого полуприцепа не должна превышать 60% номинального полного веса с грузом всего транспортного средства с полуприцепом. 

 

Защита верхних фитингов 
16. Фитинги и вспомогательное оборудование, установленное в верхней части корпуса цистерны, должны быть защищены от повреждений в случае опрокидывания. Такая защита может быть обеспечена за счет усиливающих колец, защитных колпаков или поперечных или продольных элементов, форма которых должна обеспечивать эффективную защиту.

 

Глава 3

ЭЛЕМЕНТЫ ОБОРУДОВАНИЯ

17. Элементы оборудования должны располагаться таким образом, чтобы во время перевозки и погрузочно-разгрузочных операций не возникало опасности их срывания или повреждения. Они должны обеспечивать такую же степень безопасности, как и сами корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), и в частности: 

быть совместимы с перевозимыми веществами; 

отвечать предписаниям пункта 7. 

18. Для как можно большего числа устройств должно требоваться по возможности минимальное число отверстий в стенке корпуса цистерны. Корпус цистерны или каждый из ее отсеков должны иметь достаточно большое отверстие, позволяющее осуществлять осмотр. Герметичность сервисного оборудования, включая закрывающие устройства (крышки) смотровых отверстий должна обеспечиваться даже в случае опрокидывания автоцистерны, съемной цистерны, транспортного средства-батареи или контейнера-цистерны с учетом нагрузок, возникающих при ударе (например, в случае ускорения или динамического давления содержимого). Однако допускается утечка из цистерны ограниченного количества содержимого под воздействием пикового давления во время удара. Прокладки должны изготовляться из материала, совместимого с перевозимым веществом, и должны заменяться сразу же после того, как снизится их эффективность, например, вследствие их старения. Прокладки, обеспечивающие герметичность фитингов, которые задействуются при обычной эксплуатации автоцистерн, съемных цистерн, транспортных средств-батарей или контейнеров-цистерн, должны быть рассчитаны и расположены таким образом, чтобы использование фитингов, в состав которых они входят, не приводило к их повреждению. 

19. Каждый корпус, опорожняемый снизу, и, в случае корпусов, опорожняемых снизу и имеющих несколько отсеков, каждый отсек должен оборудоваться двумя независимыми друг от друга последовательно расположенными запорными устройствами, первое из которых представляет собой внутренний запорный вентиль5, смонтированный непосредственно на корпусе, а второе - шлюзовой затвор или любое другое эквивалентное устройство6, которые устанавливаются последовательно по одному на каждом конце сливного патрубка. Опорожнение снизу корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки порошкообразных или гранулированных веществ, может осуществляться с помощью установленного снаружи патрубка с запорным вентилем, если патрубок изготовлен из пластичного металлического материала. Кроме того, отверстия корпусов должны быть способны закрываться посредством винтовых пробок, заглушек или других столь же эффективных устройств. Внутренний запорный вентиль должен быть устроен таким образом, чтобы им можно было управлять сверху или снизу. В обоих случаях следует предусмотреть возможность проверки положения внутреннего запорного вентиля (открыт или закрыт) с земли. Устройства для управления внутренним запорным вентилем должны иметь конструкцию, препятствующую любому случайному открыванию при ударе или ином непреднамеренном действии. Внутреннее запорное устройство должно оставаться в рабочем состоянии в случае повреждения наружного управляющего устройства. 

________________

5 В случае корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки некоторых кристаллизующихся или высоковязных веществ, глубокоохлажденных сжиженных газов, а также корпусов с эбонитовым или термопластическим покрытием, внутренний запорный вентиль может быть заменен наружным запорным вентилем, снабженным дополнительной защитой. 
6 В контейнерах-цистернах вместимостью менее 1 м3 шлюзовой затвор или другое эквивалентное устройство могут заменяться глухим фланцем. 
  

Положение и/или направление закрытия шлюзовых затворов должны быть четко различимы. 

Чтобы избежать любой потери содержимого в случае повреждения наружной сливной арматуры (трубных муфт, боковых запорных устройств), внутренний запорный вентиль и его опора должны быть защищены от опасности быть сорванными под воздействием внешних нагрузок или должны иметь такую конструкцию, которая могла бы противостоять этим нагрузкам. Устройства наполнения и опорожнения (включая фланцы или винтовые заглушки) и защитные колпаки (если таковые имеются) должны быть надежно защищены от случайного открывания. 

20. Корпус контейнера-цистерны или каждый из его отсеков должны иметь достаточно большое отверстие, позволяющее осуществлять осмотр. 

21. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенные для перевозки жидких грузов, при которой все отверстия должны быть расположены выше уровня жидкости, могут иметь у основания отверстие для очистки (эксплуатационное отверстие). Это отверстие должно герметически закрываться фланцем, конструкция которого должна быть допущена компетентным органом или органом, назначенным им. 

22. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенные для перевозки жидких грузов с давлением паров не более 110 кПа (1,1 бара) (абсолютное давление) при температуре 50°С, должны оборудоваться вентиляционной системой и предохранительным устройством, препятствующим утечке содержимого из корпуса в случае ее опрокидывания; в противном случае эти корпуса должны соответствовать предписаниям пунктов 23 или 24. 

23. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки жидких грузов с давлением паров более 110 кПа (1,1 бара), но не более 175 кПа (1,75 бара) (абсолютное давление) при температуре 50°С, должны иметь предохранительный клапан, отрегулированный на срабатывание при манометрическом давлении не менее 150 кПа (1,5 бара) и полностью открывающийся при давлении, не превышающем испытательное давление; в противном случае эти корпуса должны соответствовать предписаниям пункта 24. 

24. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки жидких грузов с давлением паров более 175 кПа (1,75 бара), но не более 300 кПа (3 бара) (абсолютное давление) при температуре 50°С, должны иметь предохранительный клапан, отрегулированный на срабатывание при манометрическом давлении не менее 300 кПа (3 бара) и полностью открывающийся при давлении, не превышающем испытательное давление; в противном случае эти корпуса должны герметически закрываться7. 

________________

7 Под герметически закрывающимися корпусами подразумеваются корпуса, отверстия которых герметически закрываются и которые не оборудованы предохранительными клапанами, разрывными мембранами или другими аналогичными предохранительными устройствами. Корпуса, имеющие предохранительные клапаны, расположенные после разрывных мембран, считаются герметически закрывающимися. 
  

25. Съемные детали, такие как крышки, запорная арматура и т.д., которые могут в результате удара или трения входить в контакт с алюминиевыми корпусами, предназначенными для перевозки легковоспламеняющихся жидкостей с температурой вспышки 61°С и ниже или легковоспламеняющихся газов, не должны изготовляться из незащищенной стали, подверженной коррозии.

 

Глава 4

ОФИЦИАЛЬНОЕ УТВЕРЖДЕНИЕ ТИПА

26. Компетентный орган, аккредитованный Департаментом стандартизации и метрологии, должен провести технические испытания и аттестацию для каждого нового типа цистерны (контейнера-цистерны) по методике и в сроки, утвержденные стандартом Европейского совета, который выдает свидетельство соответствия, удостоверяющее, что этот прототип цистерны (контейнера-цистерны), включая крепления корпуса, соответствует предусмотренному назначению и отвечает требованиям к конструкции, изложенным в главе 2, требованиям к оборудованию, изложенным в главе 3, и предписаниям, касающимся отдельных классов перевозимых грузов. 

27. Если контейнеры-цистерны изготавливаются серийно без изменений, то данное официальное утверждение действительно для всей серии. 

28. В протоколе испытаний указываются результаты испытаний, вещества и/или группы веществ, для перевозки которых допускается цистерна (контейнер-цистерна), а также номер официального утверждения типа. Вещества, относящиеся к одной группе веществ, должны иметь одинаковые свойства и должны быть в равной степени совместимы с характеристиками цистерны (контейнера-цистерны). В протоколе испытаний должны указываться химические названия допускаемых к перевозке веществ или групп веществ или соответствующая сводная рубрика перечня веществ, а также их класс и пункт. Официальное утверждение является действительным для цистерн, изготовленных в соответствии с этим прототипом без внесения изменений.

 

Глава 5

ИСПЫТАНИЯ

29. Корпуса и их оборудование перед началом эксплуатации должны подвергаться в сборе или раздельно первоначальной проверке. Эта проверка включает: проверку соответствия утвержденному прототипу, проверку конструкционных характеристик8, наружный и внутренний осмотр, гидравлическое испытание9 и проверку надлежащей работы оборудования. 

________________

8 Для корпусов, требующих испытательного давления в 1МПа (10 бар) и выше, проверка конструкционных характеристик включает также отбор образцов для испытания сварных соединений (рабочих образцов) в соответствии с испытаниями, предусмотренными в приложении № 18. 

9 В отдельных случаях и при согласии эксперта, уполномоченного компетентным органом, гидравлическое испытание может заменяться на испытание давлением с использованием жидкости или газа, если такая операция не представляет опасности. 
  

Гидравлическое испытание корпуса цистерны в целом проводится с применением давления, указанного в части II настоящего приложения, а раздельное испытание каждого отсека корпусов, разделенных на отсеки, - с применением давления, величина которого составляет не менее 1,3 максимального рабочего давления. Испытанию на герметичность подвергается отдельно каждый отсек корпусов, разделенных на отсеки. 

Гидравлическое испытание должно проводиться до установки теплоизоляции, если таковая необходима. Если корпуса и их оборудование подвергаются испытаниям раздельно, то после сборки они должны пройти совместное испытание на герметичность. 

30. Корпуса и их оборудование должны подвергаться периодическим проверкам через определенные промежутки времени. Периодические проверки включают наружный и внутренний осмотр и, как правило, гидравлическое испытание. Обшивка для теплоизоляционной или иной защиты должна сниматься только тогда, когда это необходимо для надежной оценки характеристик корпуса. 

Гидравлическое испытание корпуса цистерны в целом проводится с применением давления, указанного в части II настоящего приложения, а при проведении раздельного испытания каждого отсека корпусов, разделенных на отсеки, - с применением давления, величина которого составляет не менее 1,3 максимального рабочего давления. 

Максимальный промежуток времени между проверками для цистерн и контейнеров-цистерн составляет 4 года. 

Порожние неочищенные автоцистерны, съемные цистерны, транспортные средства-батареи и контейнеры-цистерны могут перевозиться после истечения этого срока для проведения испытаний. 

31. Кроме того, не реже одного раза в год проводится испытание на герметичность корпуса цистерны вместе с его оборудованием и проверяется эффективность работы всего оборудования. Испытание на герметичность проводится отдельно с каждым отсеком корпусов, разделенных на отсеки. Порожние неочищенные встроенные цистерны (автоцистерны), съемные цистерны и транспортные средства-батареи могут перевозиться после истечения этого срока для проведения проверки. 

Не реже одного раза в год проводится испытание на герметичность корпуса контейнера-цистерны и его оборудования в соответствии с пунктом 5 (3) и проверяется удовлетворительность работы всего оборудования. Порожние неочищенные контейнеры-цистерны могут перевозиться после истечения этого срока для проведения проверки. 

32. Если был произведен ремонт цистерны, изменение ее конструкции или произошло дорожно-транспортное происшествие, должна быть проведена специальная проверка и внеочередные испытания. 

33. Испытания и проверки в соответствии с положениями пунктов 29-38 должны осуществляться экспертом, уполномоченным компетентным органом. Должно быть выдано свидетельство соответствия с указанием результатов испытаний. В свидетельствах должны иметься ссылки на перечень веществ, допущенных к перевозке в данном корпусе согласно пункту 20 раздела I настоящего положения.

 

Глава 6

МАРКИРОВКА

34. Каждый корпус должен быть снабжен коррозиеустойчивой металлической табличкой, постоянно закрепленной на корпусе в легкодоступном для проверки месте. На этой табличке должны быть нанесены с применением метода штамповки или другого аналогичного метода по крайней мере указанные ниже сведения. Эти сведения могут быть выгравированы непосредственно на стенках корпуса, если стенки усилены таким образом, что это не вызовет уменьшения прочности: 

номер официального утверждения; 

наименование или знак изготовителя; 

заводской серийный номер; 

год изготовления; 

испытательное давление10 (манометрическое давление); 

вместимость10; для корпусов, состоящих из нескольких элементов: вместимость каждого элемента; 

расчетная температура10 (только если выше +50°С или ниже -20°С); 

________________

10 После числового значения указать единицу измерения. 
 

дата (месяц и год) первоначального испытания и последнего периодического испытания, предусмотренных в пунктах 29-30; 

клеймо эксперта, проводившего испытания; 

испытательное давление корпуса цистерны в целом и испытательное давление отсеков, выраженное в МПа или барах (манометрическое давление), если давление отсеков меньше давления корпуса; 

материал, из которого изготовлен корпус, и защитное покрытие. 

35. Кроме того, на корпусах, наполняемых или опорожняемых под давлением, должно быть указано максимально допустимое рабочее давление. 

36. Нижеследующие сведения должны наноситься на саму автоцистерну или на табличку. Эти сведения не требуются в случае транспортного средства со съемными цистернами: 

наименование владельца или оператора; 

масса порожней цистерны; и 

максимально допустимая масса. 

37. Нижеследующие сведения должны наноситься на сам контейнер-цистерну или на табличку: 

наименование владельца или оператора; 

объем корпуса10; 

масса порожнего контейнера-цистерны10; 

максимально допустимая масса груженого контейнера- цистерны10; 

название перевозимого груза11. 

Кроме того, контейнеры-цистерны должны иметь знаки опасности ADR. 

________________

10 После числового значения указать единицу измерения. 
11 Наименование может заменяться обозначением, общим для группы аналогичных веществ, в равной мере совместимых с характеристиками корпуса.
 

Глава 7

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

38. Толщина стенок корпуса цистерны в течение всего периода эксплуатации должна быть не менее минимальной величины, предписанной в пункте 14 (2). 

39. Во время перевозки контейнеры-цистерны должны закрепляться на перевозящем их транспортном средстве таким образом, чтобы они были в надлежащей степени защищены оборудованием транспортного средства или самого контейнера-цистерны от боковых и продольных ударов и от опрокидывания12. В подобной защите нет необходимости, если конструкция корпусов, включая сервисное оборудование, такова, что может выдерживать удары и устойчива к опрокидыванию. Толщина стенок корпуса в течение всего периода эксплуатации должна быть не менее минимальной величины, определенной в пункте 14 (2). 

________________

12 Примеры защиты корпусов: 

1. Защита от боковых ударов может состоять, например из продольных балок, защищающих корпус с обеих сторон на уровне средней линии. 

2. Защита от опрокидывания может состоять, например, из усиливающих колец или балок, закрепленных поперек рамы. 

3. Защита от удара сзади может состоять, например, из бампера или рамы. 
 

40. Корпуса должны загружаться только теми опасными веществами, к перевозке которых они допущены и которые при контакте с материалами, из которых изготовлены корпус, прокладки, оборудование и защитное покрытие, не могут вступать с ними в опасную реакцию, образовывать опасные продукты или значительно снижать прочность материала. Пищевые продукты могут перевозиться в этих корпусах лишь в случае принятия необходимых мер с целью предотвращения нанесения какого-либо вреда здоровью людей. 

41. - (1) Указанные ниже значения степени наполнения не должны превышаться в корпусах цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки жидкостей при температуре окружающей среды: 

а) для легковоспламеняющихся веществ, не представляющих дополнительной опасности (как, например, токсичность или коррозионная активность), перевозимых в корпусах с вентиляционной системой или предохранительными клапанами (даже в том случае, если перед ними установлена разрывная мембрана):

 

	
	100
	

	степень наполнения = 
	——————
	% вместимости;

	
	1 + α (50 - tF)
	


 

b) для токсичных или коррозионных веществ (легковоспламеняющихся или невоспламеняющихся), перевозимых в корпусах с вентиляционной системой или предохранительными клапанами (даже в том случае, если перед ними установлена разрывная мембрана):

 

	
	98
	

	степень наполнения = 
	——————
	% вместимости;

	
	1 + α (50 - tF)
	


 

с) для легковоспламеняющихся и слаботоксичных или слабокоррозионных веществ, перевозимых в герметически закрывающихся корпусах без предохранительного устройства:

 

	
	97
	

	степень наполнения = 
	——————
	% вместимости;

	
	1 + α (50 - tF)
	


 

d) для сильнотоксичных, токсичных, сильнокоррозионных или коррозионных веществ (легковоспламеняющихся или невоспламеняющихся), перевозимых в герметически закрывающихся корпусах без предохранительного устройства:

 

	
	95
	

	степень наполнения = 
	——————
	% вместимости;

	
	1 + α (50 - tF)
	


 

(2) В этих формулах α означает среднюю величину коэффициента объемного термического расширения жидкости в пределах между 15°С и 50°С, т.е. при максимальном изменении температуры на 35°С.

α вычисляется по формуле:

 

	
	d15 - d50

	α = 
	—————

	
	35 × d50


 

где d15 и d50 - относительная плотность жидкости при температурах, соответственно, 15°С и 50°С, tF - средняя температура жидкости во время наполнения. 

(3) Положения подпункта (1) не применяются к корпусам, температура содержимого которых при перевозке поддерживается при помощи нагревательного устройства на уровне выше 50°С. В подобных случаях степень наполнения при загрузке должна быть такой, чтобы в любой момент во время перевозки корпус не был наполнен более чем на 95% его вместимости, а температура должна быть отрегулирована так, чтобы она не превышала температуру наполнения. 

(4) В случае загрузки веществ в горячем состоянии температура наружной поверхности корпуса или теплоизоляции во время перевозки не должна превышать 70°С. 

42. Если корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки жидкостей13, не разделены с помощью перегородок или волноуспокоителей на отсеки максимальной вместимостью 7500 л, они должны наполняться по меньшей мере на 80% или не более чем на 20% их вместимости. 

________________

13 Для целей настоящего положения в качестве жидкостей должны рассматриваться вещества, кинематическая вязкость которых при 20°С составляет менее 2680 мм2/с. 
  

43. В ходе загрузки и разгрузки цистерн (контейнеров-цистерн) должны приниматься соответствующие меры к тому, чтобы предотвратить высвобождение опасных количеств газов и паров. 

Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн) должны закрываться таким образом, чтобы содержимое не могло самопроизвольно попадать наружу. Отверстия корпусов, опорожняемых снизу, должны закрываться винтовыми пробками, глухими фланцами или другими столь же эффективными приспособлениями. Герметичность затворов корпусов, в частности расположенных в верхней части трубки плунжера, должна проверяться грузоотправителем после наполнения цистерны. 

44. Если имеется несколько запорных систем, размещенных последовательно одна за другой, то система, находящаяся ближе других к перевозимому веществу, должна закрываться в первую очередь. 

45. При перевозке не допускается наличие остатков опасных веществ на наружной поверхности груженых или порожних цистерн (груженого или порожнего контейнера-цистерны). 

46. Порожние неочищенные цистерны (контейнеры-цистерны) допускаются к перевозке при условии, что они так же плотно закрыты и обеспечивают такую же герметичность, как и в наполненном состоянии. 

47. Соединительные трубопроводы между отдельными, но связанными корпусами цистерн транспортной единицы должны быть порожними во время перевозки. 

Гибкие шланги для наполнения и опорожнения, которые не соединены с корпусом постоянным креплением, должны быть порожними во время перевозки. 

48. Вещества, способные вступить в опасную реакцию друг с другом, не должны перевозиться в соседних отсеках цистерн. 

Опасными реакциями считаются: 

а) горение и/или выделение значительного количества тепла; 

b) выделение легковоспламеняющихся и/или токсичных газов; 

c) образование коррозионных жидкостей; 

d) образование неустойчивых веществ; 

e) опасное повышение давления. 

Вещества, способные вступить в опасную реакцию друг с другом, могут перевозиться в соседних отсеках цистерн, если между этими отсеками имеется перегородка, толщина которой не меньше толщины стенок самой цистерны. Они могут также перевозиться в отсеках одной и той же цистерны, если эти отсеки отделены друг от друга незаполненным пространством или порожним отсеком, расположенным между загруженными отсеками.

 

Глава 8

ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

49. Эксплуатация автоцистерн, съемных цистерн и транспортных средств-батарей допускается, если оборудование корпуса отвечает настоящим предписаниям. Толщина стенок корпуса, за исключением корпусов, предназначенных для перевозки указанных в пункте 3° газов класса 2, должна соответствовать расчетному давлению не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление) для корпусов из мягкой стали или не менее 200 кПа (2 бара) (манометрическое давление) для корпусов из алюминия и алюминиевых сплавов. Для цистерн, не имеющих круговое поперечное сечение, в качестве основы для расчета берется диаметр круга, площадь которого равна площади фактического поперечного сечения цистерны. 

50. Периодические испытания автоцистерн, съемных цистерн и транспортных средств-батарей, находящихся в эксплуатации в соответствии с настоящими переходными положениями, должны проводиться согласно положениям главы 5 и соответствующим специальным положениям, относящимся к различным классам. Если в предыдущих положениях не предписано более высокое испытательное давление, то для корпусов из алюминия и алюминиевых сплавов достаточно применять испытательное давление, равное 200 кПа (2 бара) (манометрическое давление). 

51. - (1) Автоцистерны, съемные цистерны и транспортные средства-батареи, изготовленные в период с 1 января 1978 года по 31 декабря 1984 года, если они используются после 31 декабря 2004 года, должны отвечать положениям пункта 14(5), применяемым с 1 января 1990 года в отношении толщины стенок и защиты повреждений. 

(2) Автоцистерны, съемные цистерны и транспортные средства-батареи, изготовленные в период с 1 января 1985 года по 31 декабря 1989 года, если они используются после 31 декабря 2010 года, должны отвечать предписаниям пункта 14(5), применяемым с 1 января 1990 года, в отношении толщины стенок и защиты от повреждений.

 

Часть II

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРЕДПИСАНИЯ, ДОПОЛНЯЮЩИЕ 

ИЛИ ИЗМЕНЯЮЩИЕ ПРЕДПИСАНИЯ ЧАСТИ I

 

КЛАСС 2. ГАЗЫ

 

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ (ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

ЦИСТЕРН И КОНТЕЙНЕРОВ-ЦИСТЕРН), ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Использование 
52. Газы, предусмотренные в приложении № 1 к настоящим правилам и перечисленные в таблице пункта 64, могут перевозиться во встроенных цистернах, съемных цистернах, транспортных средствах-батареях или контейнерах-цистернах.

 

Глава 2

КОНСТРУКЦИЯ

53. - (1) Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, указанных в пунктах 1°, 2° или 4°, должны быть изготовлены из стали. В отступление от положений пункта 11(2) для бесшовных корпусов допускается минимальное удлинение при разрыве 14%, а также напряжение σ (сигма) менее нижеуказанных пределов или равное им, в зависимости от материалов: 

а) при отношении Re/Rm (минимальные гарантированные характеристики после термообработки) более 0,66, но не более 0,85: 

σ ≤ 0,75 Re; 

b) при отношении Re/Rm (минимальные гарантированные характеристики после термообработки) более 0,85: 

σ ≤ 0,5 Rm. 

54. К материалам и конструкциям сварных корпусов применяются предписания приложения № 18. 

55. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки 1017 хлора и 1076 фосгена, предусмотренных в пункте 2° ТС, должны рассчитываться с учетом расчетного давления не менее 2,2 МПа (22 бара) (манометрическое давление) (см. пункт 14 (2).

 

Глава 3

ЭЛЕМЕНТЫ ОБОРУДОВАНИЯ

56. Должна быть обеспечена возможность закрытия сливных труб корпусов при помощи глухих фланцев или другого столь же надежного устройства. Для корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, указанных в пункте 3°, эти глухие фланцы или другие столь же надежные устройства могут иметь отверстия для сброса давления диаметром не более 1,5 мм. 

57. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки сжиженных газов, могут иметь помимо отверстий, предусмотренных в пункте 19, отверстия для установки измерительных приборов, включая манометры и термометры, а также отверстия для газосброса, необходимые для их безопасной эксплуатации. 

58. Предохранительные устройства должны отвечать следующим требованиям: 

(1) Отверстия для наполнения и опорожнения корпусов цистерн (корпусов контейнеров-цистерн вместимостью более 1 м3), предназначенных для перевозки сжиженных легковоспламеняющихся и/или токсичных газов, должны быть снабжены мгновенно закрывающимся внутренним предохранительным устройством, которое в случае непредусмотренного перемещения цистерны или пожара автоматически закрывается. Должна быть также предусмотрена возможность дистанционного управления этим устройством. 

(2) Все отверстия номинальным диаметром более 1,5 мм в корпусах цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки сжиженных легковоспламеняющихся и/или токсичных газов, за исключением отверстий, в которых установлены предохранительные клапаны, и закрытых отверстий для газосброса, должны быть оборудованы внутренним запорным устройством. 

(3) В отступление от положений подпунктов (1) и (2) корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки глубокоохлажденных легковоспламеняющихся и/или токсичных сжиженных газов, могут быть оборудованы внешними устройствами вместо внутренних, если внешними устройствами обеспечена по меньшей мере такая же защита от внешнего повреждения, какую обеспечивает стенка корпуса. 

(4) Если корпуса оборудованы измерительными приборами, то эти приборы не должны выполняться из прозрачных материалов, непосредственно соприкасающихся с перевозимым веществом. Если имеются термометры, они не должны проектироваться непосредственно в газ или жидкость через стенку корпуса. 

(5) Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки 1053 сероводорода и 1064 метилмеркаптана, предусмотренных в пункте 2° TF, либо 1017 хлора, 1076 фосгена или 1079 диоксида серы, предусмотренных в пункте 2° ТС, не должны иметь отверстия, расположенного ниже уровня жидкости. Кроме того, не допускается наличие отверстий очистки (эксплуатационных отверстий), предусмотренных в пункте 21. 

(6) Отверстия для наполнения и опорожнения, расположенные в верхней части корпуса, должны, помимо того, что предусмотрено в пункте (1), быть снабжены вторым, внешним запорным устройством. Такое устройство должно закрываться глухим фланцем или каким-либо иным столь же надежным приспособлением. 

(7) В отступление от положений пунктов (1), (2) и (6) требуемые запорные устройства для сосудов, определенных в сноске 15, являющихся элементами транспортного средства-батареи (контейнера-цистерны, состоящего из нескольких элементов), могут быть предусмотрены в системе коллектора. 

59. Предохранительные клапаны должны отвечать следующим требованиям: 

(1) Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пунктах 1°, 2° или 4°, могут иметь не более двух предохранительных клапанов, у которых общая чистая площадь поперечного сечения отверстий у седла или седел должна составлять не менее 20 см2 на каждые 30 м3 вместимости сосуда или их часть. 

Эти клапаны должны автоматически открываться при давлении, составляющем 0,9-1,0 испытательного давления корпуса, на котором они установлены. Тип клапанов должен быть таким, чтобы они могли выдерживать динамические нагрузки, в том числе вызванные перемещением жидкости. Запрещается использование клапанов, срабатывающих под воздействием собственного веса, или клапанов с противовесом. 

Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пунктах 1°-4° и обозначенных буквой Т (см. приложение № 1 к настоящим правилам), не должны иметь предохранительных клапанов, если только перед предохранительными клапанами не устанавливаются разрывные мембраны. В последнем случае расположение разрывной мембраны и предохранительного клапана должно удовлетворять требованиям компетентного органа. 

Если автоцистерны (контейнеры-цистерны) предназначены для морской перевозки, то положениями настоящего пункта не запрещается установка предохранительных клапанов, удовлетворяющих требованиям правил, регулирующих этот вид перевозок14. 

________________

14 Эти требования изложены в разделе 13 Общего введения Международного кодекса морской перевозки опасных грузов (МКМПОГ), опубликованного Международной морской организацией, Лондон. 
  

(2) Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 3°, должны оборудоваться двумя независимыми предохранительными клапанами; каждый клапан должен иметь конструкцию, обеспечивающую выпуск из корпуса газов, образующихся в результате испарения при обычной эксплуатации, с тем, чтобы давление никогда не превышало более чем на 10% рабочее давление, указанное на корпусе. Один из этих предохранительных клапанов может заменяться разрывной мембраной, которая должна разрываться при испытательном давлении. В случае нарушения вакуума между стенками корпуса с двойными стенками или в случае разрушения 20% изоляции одностенного корпуса предохранительный клапан и разрывная мембрана должны обеспечивать выпуск газа, с тем, чтобы давление внутри корпуса не могло превысить испытательное давление. 

(3) Предохранительные клапаны корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 3°, должны открываться при рабочем давлении, указанном на корпусе. Конструкция клапанов должна обеспечивать их безотказную работу даже при самой низкой рабочей температуре. Надежность работы клапанов при такой температуре устанавливается и проверяется путем испытаний либо каждого клапана в отдельности, либо образца клапанов каждого типа конструкции. 

 

Теплоизоляция 
60. - (1) Если корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 2°, оборудуются теплоизоляцией, то такая изоляция должна представлять собой: 

солнцезащитный экран, покрывающий не менее одной трети, но не более половины верхней части поверхности корпуса и отстоящей от корпуса на расстоянии не менее 4 см; или сплошное покрытие из изоляционного материала соответствующей толщины. 

(2) Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 3°, должны иметь теплоизоляцию. Теплоизоляция должна обеспечиваться посредством сплошной оболочки. Если из зазора между корпусом и оболочкой выкачан воздух (вакуумная изоляция), то защитная оболочка должна быть рассчитана таким образом, чтобы выдерживать без деформации наружное давление не менее 100 кПа (1 бар) (манометрическое давление). В отступление от положений пункта 5 (2) а) при расчете могут приниматься во внимание наружные и внутренние усиливающие устройства. Если оболочка газонепроницаема, то должно предусматриваться устройство для предотвращения опасного повышения давления в изолирующем слое в случае нарушения герметичности корпуса или элементов его оборудования. Это устройство должно предотвращать проникновение влаги в термоизоляционную оболочку. 

(3) Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки сжиженных газов, температура кипения которых при атмосферном давлении составляет меньше -182°С, не должны иметь ни в конструкции теплоизоляции, ни в устройствах крепления к раме никаких горючих материалов. 

Элементы крепления корпусов цистерн с вакуумной изоляцией могут с разрешения компетентного органа содержать пластические материалы между корпусом и оболочкой. 

61. - (1) Транспортное средство-батарея (контейнер-цистерна, состоящая из нескольких элементов) включает элементы, которые соединены между собой коллектором и стационарно установлены на транспортной единице (в раме контейнера-цистерны). Элементами транспортного средства-батареи (контейнера-цистерны, состоящего из нескольких элементов) считаются: 

баллоны, трубки, барабаны под давлением и связки баллонов (также называемые клетями)15; 

________________

15 Различаются следующие виды сосудов: 

баллоны - переносные сосуды высокого давления вместимостью не более 150 литров; 

трубки - бесшовные переносные сосуды высокого давления вместимостью более 150, но не более 5000 литров; 

барабаны под давлением - сварные переносные сосуды высокого давления вместимостью более 150, но не более 1000 литров (например, цилиндрические сосуды, снабженные обручами катания, сосуды на салазках или сосуды в рамах); 

связки баллонов (также называемые клетями) - комплекты переносных баллонов, соединенных коллектором и прочно скрепленных между собой. 

  

корпуса, определенные в настоящих правилах. 

(2) Для транспортных средств-батарей (контейнеров-цистерн, состоящих из нескольких элементов), должны соблюдаться следующие предписания: 

а) если один из элементов транспортного средства-батареи (контейнера-цистерны, состоящего из нескольких элементов) имеет предохранительный клапан, а между элементами предусмотрены запорные устройства, то таким клапаном должен быть оборудован каждый элемент; 

b) устройства для наполнения и опорожнения могут присоединяться к коллектору; 

с) каждый элемент транспортного средства-батареи (контейнера-цистерны, состоящего из нескольких элементов), включая каждый отдельный баллон в связке, определенный в сноске 15, предназначенного для перевозки газов, обозначенных буквой Т (см. приложение № 1), должен быть способен изолироваться при помощи запорного вентиля; 

d) элементы транспортного средства-батареи (контейнера-цистерны, состоящего из нескольких элементов), предназначенного для перевозки газов, обозначенных буквой F (см. приложение № 1), и состоящего из сосудов, определенных в сноске 15, должны быть объединены в группы вместимостью не более 5000 л, способные изолироваться при помощи запорного вентиля. 

Каждый элемент транспортного средства-батареи (контейнера-цистерны, состоящего из нескольких элементов), предназначенного для перевозки газов, обозначенных буквой F (см. приложение № 1), и состоящего из корпусов, определенных в настоящих правилах, должен быть способен изолироваться при помощи запорного вентиля. 

(3) В отношении съемных цистерн применяются следующие предписания: 

а) они не должны быть соединены коллектором; и 

b) если они могут перекатываться, то запорные вентили должны иметь защитные колпаки. 

62. В отступление от положений пункта 19 для корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки глубокоохлажденных сжиженных газов, наличие смотровых люков не обязательно.

 

Глава 4

ОФИЦИАЛЬНОЕ УТВЕРЖДЕНИЕ ТИПА

63. Специальных предписаний нет.

 

Глава 5

ИСПЫТАНИЯ

64. - (1) Испытательное давление для корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 1° и имеющих критическую температуру ниже -50°С, должно по крайней мере в 1,5 раза превышать давление наполнения при 15°С. 

(2) Испытательное давление для корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки: 

газов, предусмотренных в пункте 1° и имеющих критическую температуру -50°С или выше; 

газов, предусмотренных в пункте 2° и имеющих критическую температуру ниже 70°С; 

газов, предусмотренных в пункте 4°, 

должно быть таким, чтобы при максимальном наполнении корпуса по массе на литр емкости давление вещества внутри корпуса при 55°С для корпусов с теплоизоляцией или при 65°С для корпусов без теплоизоляции не превышало испытательного давления. 

(3) Испытательное давление для корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 2° и имеющих критическую температуру 70°С или выше, должно быть: 

а) если корпус оборудован теплоизоляцией - по меньшей мере равным давлению паров жидкости при температуре 60°С, уменьшенному на 0 1 МПа (1 бар), но составлять не менее 1 МПа (10 бар); 

b) если корпус не оборудован теплоизоляцией - по меньшей мере равным давлению паров жидкости при температуре 65°С, уменьшенному на 0 1 МПа (1 бар), но составлять не менее 1 МПа (10 бар).

Максимально допустимое значение массы содержимого на литр вместимости в кг/литрах, предписываемое для степени наполнения, рассчитывается следующим образом: 

максимально допустимая масса на литр вместимости = 0,95 х плотность жидкой фазы при температуре 50°С; 

кроме того, газообразная фаза не должна исчезать при температуре ниже 60°С. 

Если диаметр корпусов не превышает 1,5 м, применяются величины испытательного давления и максимально допустимой массы содержимого на литр вместимости16. 

________________

16 Для газов, предусмотренных в пункте 2°, имеющих критическую температуру 70°С или выше, максимальная допустимая масса содержимого на литр вместимости (коэффициент наполнения) равна 0,95 плотности жидкой фазы при температуре 50°С; кроме того, газообразная фаза не должна исчезать при температуре ниже 60°С. 

Испытательное давление должно быть, по крайней мере равным давлению пара жидкости при температуре 70°С, уменьшенному на 100 кПа (1 бар). 

Для чистых газов, о которых не имеется достаточных данных, степень наполнения должна определяться по следующей формуле: 

FD ≤ (0,0032 × BP - 0,24) × d1, 

где:

FD = максимальная допустимая степень наполнения (в кг/л); 

ВР = температура кипения (по Кельвину); 

d1 = плотность жидкости при температуре кипения (в кг/л). 

 

(4) Испытательное давление для корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 3°, должно по меньшей мере в 1,3 раза превышать максимально допустимое рабочее давление, указанное на корпусе, но составлять не менее 300 кПа (3 бара) (манометрическое давление); для корпусов с вакуумной изоляцией испытательное давление должно по меньшей мере в 1,3 раза превышать максимально допустимое рабочее давление, увеличенное на 100 кПа (1 бар). 

(5) Таблица с перечнем газов и смесей, которые могут перевозиться в автоцистернах, съемных цистернах, транспортных средствах-батареях или контейнерах-цистернах, с указанием минимального испытательного давления корпусов и, при необходимости, максимальной массы содержимого на литр вместимости. 

В случае газов и смесей газов, отнесенных к позициям "н.у.к.", величины испытательного давления и максимальной массы содержимого на литр вместимости должны предписываться экспертом, утвержденным компетентным органом. 

Если корпуса цистерн, предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пунктах 1° или 2° и имеющих критическую температуру -50°С или выше, но ниже 70°С, подвергались меньшему испытательному давлению, чем то, которое указано в таблице, и если эти корпуса оборудованы теплоизоляцией, то эксперт, утвержденный компетентным органом, может предписать более низкую максимальную нагрузку при условии, что давление вещества в корпусе при 55°С не превышает испытательного давления, указанного на корпусе штамповкой. 

Токсичные газы и смеси газов, отнесенные к позициям "н.у.к." и имеющие величину ЛК50 < 200 частей на миллион, не допускаются к перевозке в съемных цистернах, автоцистернах, транспортных средствах-батареях или контейнерах-цистернах. 

Примечание.
1076 фосген, предусмотренный в пункте 2°ТС, 1076 диазота тетраоксид (азота диоксид), предусмотренный в пункте 2°ТОС, и 1001 ацетилен растворенный, предусмотренный в пункте 4°F, допускаются к перевозке только в транспортных средствах-батареях или контейнерах-цистернах, состоящих из нескольких элементов.
 

	Номер
пункта
и
группа
	Идентифи-
кационный
номер
	Наименование вещества
	Минимальное испытательное
давление для корпусов
	Макси-
мальный
коэффи-
циент
напол-
нения
кг/л

	
	
	
	с тепло-
изоляцией
	без тепло-
изоляции
	

	
	
	
	МПа
	Бар
	МПа
	Бар
	

	1°А
	1002
	Воздух сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	1006
	Аргон сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	1046
	Гелий сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	1056
	Криптон сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	1065
	Неон сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	1066
	Азот сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	1079
	Газов редких смесь сжатая
	См. пункт 64 (1)

	
	1980
	Газов редких и кислорода смесь сжатая
	См. пункт 64 (1)

	
	1981
	Газов редких и азота смесь сжатая
	См. пункт 64 (1)

	
	1982
	Тетрафторметан сжатый (газ рефрижераторный R 14 сжатый)
	20
	200
	20
	200
	0,62

	
	
	
	30
	300
	30
	300
	0,94

	
	2036
	Ксенон сжатый
	12
	120
	
	
	1,3

	
	
	
	
	
	13
	130
	1,24

	
	2193
	Гексафторэтан (газ рефрижераторный R 116, сжатый)
	
	
	20
	200
	1,1

	
	
	
	16
	160
	
	
	1,28

	
	
	
	20
	200
	
	
	1,34

	
	1956
	Газ сжатый, н.у.к.
	См. пункт 64 (1) или (2)

	1°О
	1014
	Углерода диоксида и кислорода смесь сжатая
	См. пункт 64 (1)

	
	1072
	Кислород сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	2451
	Азота трифторид сжатый
	20
	200
	20
	200
	0,5

	
	
	
	30
	300
	30
	300
	0,75

	
	3156
	Газ сжатый окисляющий
	См. пункт 64 (1) или (2)

	1°F
	1049
	Водород сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	1957
	Дейтерий сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	1962
	Этилен сжатый
	
	
	22,5
	225
	0,34

	
	
	
	
	
	30
	300
	0,37

	
	
	
	12
	120
	
	
	0,25

	
	
	
	22,5
	225
	
	
	0,36

	
	1971
	Метан сжатый или
	См. пункт 64 (1)

	
	1971
	газ природный сжатый с высоким содержанием метана
	

	
	2034
	Водорода и метана смесь сжатая
	См. пункт 64 (1)

	
	2203
	Силан сжатый*
	2,5
	225
	22,5
	225
	0,32

	
	
	
	25
	250
	25
	250
	0,41

	
	1964
	Газов углеводородных смесь сжатая, н.у.к.
	См. пункт 64 (1)

	
	1954
	Газ сжатый легковоспламеняющийся, н.у.к.
	См. пункт 64 (1) или (2)

	1°Т
	1612
	Смесь гексаэтилтетрафосфата и газа сжатого
	См. пункт 64 (1)

	
	1955
	Газ сжатый токсичный, н.у.к.
	См. пункт 64 (1) или (2)и**

	1°TF
	1016
	Углерода монооскид сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	1023
	Газ камнеугольный сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	1071
	Газ нефтяной сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	1911
	Диборан сжатый
	См. пункт 64 (1)

	
	2600
	Сжатая смесь углерода монооксида и водорода
	См. пункт 64 (1)

	
	1953
	Газ сжатый токсичный легковоспламеняющийся, н.у.к.
	См. пункт 64 (1) или (2)

	1°ТС
	1008
	Бора трифторид сжатый
	22,5
	225
	22,5
	225
	0,715

	
	
	
	30
	300
	30
	300
	0,86

	
	1859
	Кремния тетрафторид сжатый
	20
	200
	20
	200
	0,74

	
	
	
	30
	300
	30
	300
	1,1

	
	2198
	Фосфора пентафторид сжатый
	Не допускается

	
	2417
	Карбонилфторид сжатый
	20
	200
	20
	200
	0,47

	
	
	
	30
	300
	30
	300
	0,7

	
	3304
	Газ сжатый токсичный коррозионный, н.у.к.
	См. пункт 64 (1) или (2)

	1°ТО
	3303
	Газ сжатый токсичный окисляющий, н.у.к.
	См. пункт 64 (1) или (2)

	1°TFC
	3305
	Газ сжатый токсичный легковоспламеняющийся коррозионный, н.у.к.
	См. пункт 64 (1) или (2)

	1°ТОС
	1045
	Фтор сжатый
	Не допускается

	
	1660
	Азота оксид
	Не допускается

	
	2190
	Кислорода дифторид сжатый
	Не допускается

	
	3306
	Газ сжатый токсичный окисляющий коррозионный, н.у.к.
	См. пункт 64 (1) или (2)

	2°А
	1009
	Бромтрифторметан (газ рефрижераторный R 13В1)
	
	
	4,2
	42
	1,13

	
	
	
	
	
	12
	120
	1,44

	
	
	
	
	
	25
	250
	1,6

	
	
	
	12
	120
	
	
	1,5

	
	1013
	Углерода диоксид
	
	
	19
	190
	0,66

	
	
	
	
	
	25
	250
	0,75

	
	
	
	19
	190
	
	
	0,73

	
	
	
	22,5
	225
	
	
	0,78

	
	1015
	Углерода диоксид и азота демиоксида смесь
	См. пункт 64 (1) или (2)

	
	1018
	Хлоридфторметан (газ рефрижераторный R 22)
	2,4
	24
	2,6
	26
	1,03

	
	1020
	Хлоридпентафторэтан (газ рефрижераторный R 115)
	2
	20
	2,3
	23
	1,06

	
	1021
	1-хлор-1,2,2,2-тетрафтор-этан (газ рефрижераторный R 124)
	1
	10
	1,1
	11
	1,2

	
	1022
	Хлортрифторметан (газ рефрижераторный R 13)
	
	
	10
	100
	0,83

	
	
	
	
	
	12
	120
	0,9

	
	
	
	
	
	19
	190
	1,04

	
	
	
	
	
	25
	250
	1,1

	
	
	
	12
	120
	
	
	0,96

	
	
	
	22,5
	225
	
	
	1,12

	
	1028
	Дихлордифторметан (газ рефрижераторный R 12)
	1,5
	15
	1,6
	16
	1,15

	
	1029
	Дихлорфторметан (газ рефрижераторный R 21)
	1
	10
	1
	10
	1,23

	
	1058
	Газы сжиженные невоспламеняющиеся, содержащие азот, углерода диоксид или воздух
	1,5 х давление наполнения

См. пункт 64 (2) или (3)

	
	1080
	Серы гексафторид
	12
	120
	
	
	1,34

	
	
	
	
	
	7
	70
	1,04

	
	
	
	
	
	14
	140
	1,33

	
	
	
	
	
	16
	160
	1,37

	
	1858
	Гексафторпропилен (газ рефрижераторный R 1216)
	1,7
	17
	1,9
	19
	1,11

	
	1952
	Этилена оксида и углерода диоксида смесь, содержащая не более 9% этилена оксида
	19
	190
	19
	190
	0,66

	
	
	
	25
	250
	25
	250
	0,75


	
	1958
	1,2-дихлор-1,1,2,2,-тетрафторэтан (газ рефрижераторный R114)
	1
	10
	1
	10
	1,3

	
	1973
	Хлоридфторметана и хлорпентафторэтана смесь с фиксированной температурой кипения, содержащая 49% хлордифторметана (газ рефрижераторный R 502)
	2,5
	25
	2,8
	28
	1,05

	
	1974
	Хлордифторбромметан (газ рефрижераторный R 12В1)
	1
	10
	1
	10
	1,61

	
	1976
	Октафторциклобутан (газ рефрижераторный RС 318)
	1
	10
	1
	10
	1,34

	
	1983
	1-хлор-2,2,2-трифторэтан (газ рефрижераторный R 133А)
	1
	10
	1
	10
	1,18

	
	1984
	Трифторметан (газ рефрижераторный R23)
	19
	190
	
	
	0,92

	
	
	
	25
	250
	
	
	0,99

	
	
	
	
	
	19
	190
	0,87

	
	
	
	
	
	25
	250
	0,95

	
	2422
	Октафторбутен-2 (газ рефрижераторный R 1318)
	1
	10
	1
	10
	1,34

	
	2424
	Октафторпропан (газ рефрижераторный R 218)
	2,1
	21
	2,3
	23
	1,07

	
	2599
	Хлотрифторметана и фтороформа азеотропная смесь, содержащая около 60% хлортрифторметана (газ рефрижераторный R 503)
	3,1
	31
	3,1
	31
	0,11

	
	
	
	
	
	
	
	0,21

	
	
	
	
	
	
	
	0,76

	
	
	
	4,2
	42
	4,2
	42
	0,2

	
	
	
	10
	100
	10
	100
	0,66

	
	2602
	Дихлордифторметана и 1,1 дифторэтана азеотропная смесь, содержащая около 74% дихлордифторметана (газ рефрижераторный R 500)
	1,8
	18
	2
	20
	0,01

	
	3070
	Этилена оксида и дихлоридфторметана смесь с содержанием этилена оксида не более 12,5%
	1,5
	15
	1,6
	16
	1,09

	
	3159
	1,1,1,2 - тетрафторэтан (газ рефрижераторный R 134А)
	1,6
	16
	1,8
	18
	1,04

	
	3220
	Пентафторэтан (газ рефрижераторный R 125)
	3,1
	31
	3,4
	34
	0,95

	
	3296
	Гептафторпропан (газ рефрижераторный R 227)
	1,4
	14
	1,6
	16
	1,20

	
	3297
	Этилена оксида и хлортетрафторэтана смесь с содержанием этилена оксида не более 8,8%
	1
	10
	1
	10
	1,116

	
	3298
	Этилена оксида и пентафторэтана смесь с содержанием этилена оксида не более 7,9%
	2,4
	24
	2,6
	26
	1,02

	
	3299
	Этилена оксида и тетрафторэтана смесь с содержанием этилена оксида не более 5,6%
	1,5
	15
	1,7
	17
	1,03

	
	3337
	Газ рефрижераторный R 404А
	2,9
	29
	3,2
	32
	0,82

	
	3338
	Газ рефрижераторный R 407А
	2,9
	29
	3,3
	33
	0,94

	
	3339
	Газ рефрижераторный R 407В
	3,1
	31
	3,4
	34
	0,93

	
	3340
	Газ рефрижераторный R407С
	2,7
	27
	3,1
	31
	0,95

	
	1078
	Газы рефрижераторные, н.у.к., такие как
	
	
	
	
	

	
	
	Смесь F1
	1
	10
	1,1
	11
	1,23

	
	
	Смесь F2
	1,5
	15
	1,6
	16
	1,15

	
	
	Смесь F3
	2,4
	24
	2,7
	27
	1,03

	
	
	Прочие смеси
	См.  пункт 71 (2) или (1)

	
	1968
	Газ инсектицидный, н.у.к.
	См. пункт 71 (2) или (1)

	
	3163
	Газ сжиженный, н.у.к.
	См. пункт 71 (2) или (1)

	2°О
	1070
	Азота гемиоксид
	22,5
	225
	
	
	 0,78

	
	
	
	
	
	18
	180
	0,68

	
	
	
	
	
	22,5
	225
	0,74

	
	
	
	
	
	25
	250
	0,75

	
	3157
	Газ сжиженный, окисляющий, н.у.к.
	См. пункт 71 (2) или (1)

	2°F
	1010
	1,2-бутадиен ингибированный или
	1
	10
	1
	10
	0,59

	
	1010
	1,3-бутадиен ингибированный или
	1
	10
	1
	10
	0,55

	
	1010
	1,3-бутадиен и углеводородов смеси ингибированные
	1
	10
	1
	10
	0,5

	
	1011
	Бутан
	1
	10
	1
	10
	0,51

	
	1012
	1-бутилен или
	1
	10
	1
	10
	0,53

	
	1012
	Транс-2-бутилен или
	1
	10
	1
	10
	0,54

	
	1012
	Цис-2-бутилен или
	1
	10
	1
	10
	0,55

	
	1012
	Смесь бутиленов
	1
	10
	1
	10
	0,50

	
	1027
	Циклопропан
	1,6
	16
	1,8
	18
	0,53

	
	1030
	1,1-дифторэтан (газ рефрижераторный R 152а)
	1,4
	14
	1,6
	16
	0,79

	
	1032
	Диметиламин безводный
	1
	10
	1
	10
	0,59

	
	1033
	Эфир диметиловый
	1,4
	14
	1,6
	16
	0,79

	
	1035
	Этан
	12
	120
	
	
	0,32

	
	
	
	
	
	9,5
	95
	0,25

	
	
	
	
	
	12
	120
	0,29

	
	
	
	
	
	30
	300
	0,39

	
	1036
	Этиламин
	1
	10
	1
	10
	0,61

	
	1037
	Этилхлорид
	1
	10
	1
	10
	0,80

	
	1039
	Эфир этилметиловый
	1
	10
	1
	10
	0,64

	
	1041
	Этилена оксида и углерода диоксида смесь с содержанием этилена оксида более 9%, но не более 87%
	2,4
	24
	2,6
	26
	0,73

	
	1055
	Изобутилен
	1
	10
	1
	10
	0,52

	
	1060
	Метилацетилена и пропадиена смесь стабилизированная
	См. пункт 71 (2) или (3)

	
	
	Пропадиен, содержащий 1-4% метилацетилена
	2,2
	22
	2,2
	22
	0,5

	
	
	Смесь Р1
	2,5
	25
	2,8
	28
	0,49

	
	
	Смесь Р2
	2,2
	22
	2,3
	23
	0,47

	
	1061
	Метиламин безводный
	1
	10
	1
	10
	0,58

	
	1063
	Метилхлорид (газ рефрижераторный R 40)
	1,3
	13
	1,5
	15
	0,81

	
	1077
	Пропилен
	2,5
	25
	2,7
	27
	0,43

	
	1081
	Тетрафторэтилен ингибированный
	Не допускается 

	
	1083
	Триметиламин безводный
	1
	10
	1
	10
	0,56

	
	1085
	Винилбромид ингибированный
	1
	10
	1
	10
	1,37

	
	1086
	Винилхлорид ингибированный
	1
	10
	1
	10
	0,81

	
	1087
	Эфир винилметиловый ингибированный
	1
	10
	1
	10
	0,67

	
	1860
	Винилфторид ингибированный
	12
	120
	
	
	0,58

	
	
	
	22,5
	225
	
	
	0,65

	
	
	
	
	
	25
	250
	0,64

	
	1912
	Метилхлорида и метиленхлорида смесь
	1,3
	13
	1,5
	15
	0,81

	
	1959
	1,1-дифторэтилен (газ рефрижераторный R 1132а)
	12
	120
	
	
	0,66

	
	
	
	22,5
	225
	
	
	0,78

	
	
	
	
	
	25
	250
	0,71

	
	1969
	Изобутан
	1
	10
	1
	10
	0,49

	
	1978
	Пропан
	2,1
	21
	2,3
	23
	0,42

	
	2035
	1,1,1-трифторэтан (газ рефрижераторный R 143а)
	2,8
	28
	3,2
	32
	0,79

	
	2044
	2,2-диметилпропан
	1
	10
	1
	10
	0,53

	
	2200
	Пропадиен ингибированный
	1,8
	18
	2,0
	20
	0,50

	
	2419
	Бромтрифторэтилен
	1
	10
	1
	10
	1,19

	
	2452
	Этилацетилен ингибированный
	1
	10
	1
	10
	0,57

	
	2453
	Этилфторид (газ рефрижераторный R 161)
	2,1
	21
	2,5
	25
	0,57

	
	2454
	Метилфторид (газ рефрижераторный R 41)
	30
	300
	30
	300
	0,36

	
	2517
	1-хлор-1,1-дифторэтан (газ рефрижераторный R 142b)
	1
	10
	1
	10
	0,99

	
	2601
	Циклобутан
	1
	10
	1
	10
	0,63

	
	3153
	Эфир перфтор (метилвиниловый)
	1,4
	14
	1,5
	15
	1,14

	
	3154
	Эфир перфтор (этилвиниловый)
	1
	10
	1
	10
	0,98

	
	3252
	Дифторметан (газ рефрижераторный R 32)
	3,9
	39
	4.3
	43
	0,78

	
	1965
	Газов углеводородных смесь сниженная, н.у.к.
	
	
	
	
	

	
	
	Смесь А
	1
	10
	1
	10
	0,50

	
	
	Смесь А01
	1,2
	12
	1,4
	14
	0,49

	
	
	Смесь А02
	1,2
	12
	1,4
	14
	0,48

	
	
	Смесь А0
	1,2
	12
	1,4
	14
	0,47

	
	
	Смесь А1
	1,6
	16
	1,8
	18
	0,46

	
	
	Смесь В1
	2
	20
	2,3
	23
	0,45

	
	
	Смесь В2
	2
	20
	2,3
	23
	0,44

	
	
	Смесь В
	2
	20
	2,3
	23
	0,43

	
	
	Смесь С
	2,5
	25
	2,7
	27
	0,42

	
	
	Прочие смеси
	См. пункт 71 (2) или (3)

	
	3161
	Газ сжиженный легковоспламеняющийся, н.у.к.
	См. пункт 71 (2) или (3)

	
	3354
	Газ инсектицидный легковоспламеняющийся, н.у.к.
	См. пункт 71 (2) или (3)

	2°T
	1062
	Метилбромид
	1
	10
	1
	10
	1,51

	
	1581
	Хлорпикрина и метилбромида смесь
	1
	10
	1
	10
	1,51

	
	1582
	Хлорпикрина и метилхлорида смесь
	1,3
	13
	1,5
	15
	0,81

	
	2191
	Сульфурилфторид
	5
	50
	5
	50
	1,10

	
	1967
	Газ инсектицидный токсичный, н.у.к.
	См. пункт 71 (2) или (3) и **

	
	3162
	Газ сжиженный токсичный, н.у.к.
	См. пункт 71 (2) или (3) и **

	2°TF
	1026
	Циан
	10
	100
	10
	100
	0,70

	
	1040
	Этилена оксид с азотом при общем давлении до 1Мпа (10бар) при 50°С
	1,5
	15
	1,5
	15
	0,78

	
	
	
	
	
	
	
	0,77

	
	1053
	Сероводород
	4.5
	45
	5
	50
	0,67

	
	1064
	Метилмеркаптан
	1
	10
	1
	10
	0,78

	
	1082
	Трифторхлорэтилен ингибированный
	1,5
	15
	1,7
	17
	1,13

	
	2188
	Арсин
	Не допускается

	
	2192
	Герман*
	Не допускается

	
	2199
	Фосфин*
	Не допускается

	
	2202
	Водорода селенид безводный
	Не допускается

	
	2204
	Карбонилсульфид
	2,7
	27
	3,0
	30
	0,84

	
	2676
	Стибин
	Не допускается

	
	3300
	Этилена оксида и углерода диоксида смесь с содержанием этилена оксида более 87%
	2,8
	28
	2,8
	28
	0,73

	
	3160
	Газ сжиженный токсичный легковоспламеняющийся, н.у.к.
	См. пункт 71 (2) или (3) и **

	
	3355
	Газ инсектицидный токсичный, легковоспламеняющийся, н.у.к.
	См. пункт 71 (2) или (3)

	2°TC
	1005
	Аммиак безводный
	2,6
	26
	2,9
	29
	0,53

	
	1017
	Хлор
	1,7
	17
	1,9
	19
	1,25

	
	1048
	Водород бромистый безводный
	5
	50
	5,5
	55
	1,54

	
	1050
	Водород хлористый безводный
	12
	120
	
	
	0,69

	
	
	
	
	
	10
	100
	0,30

	
	
	
	
	
	12
	120
	0,56

	
	
	
	
	
	15
	150
	0,67

	
	
	
	
	
	20
	200
	0,74

	
	1069
	Нитрозилхлорид
	Не допускается

	
	1076
	Фосген
	Только в транспортных средствах-батареях

	
	1079
	Серы диоксид
	1
	10
	1,2
	12
	1,23

	
	1589
	Хлорциан ингибированный
	Не допускается

	
	1741
	Бора трихлорид
	Не допускается

	
	2194
	Селена гексафторид
	Не допускается

	
	2195
	Теллура гексафторид
	Не допускается

	
	2196
	Вольфрама гексафторид
	Не допускается

	
	2197
	Водород йодистый безводный
	1,9
	19
	2,1
	21
	2,25

	
	2418
	Серы тетрафторид
	Не допускается

	
	2420
	Гексафторацетон
	1,6
	16
	1,8
	18
	1,08

	
	3057
	Хлорангидрит трифторуксусной кислоты
	1,3
	13
	1,5
	15
	1,17

	
	3308
	Газ сжиженный токсичный коррозионный, н.у.к.
	См. пункт 64 (2 ) или (3) и **

	2oTO
	3083
	Перхлорилфторид
	2,7
	27
	3,0
	30
	1,21

	
	3307
	Газ сжиженный токсичный окисляющий, н.у.к.
	См. пункт 64 (2) или (3) и **

	2°TFC
	2189
	Дихлорсилан
	1
	10
	1
	10
	0,90

	
	2534
	Метилхлорсилан
	Не допускается

	
	3309
	Газ сжиженный токсичный коррозионный легковоспламеняющийся, н.у.к.
	См. пункт 64 (2) или (3) и **

	2°TOC
	1067
	Диазота тетраоксид (азота диоксид)
	Только в транспортных средствах батареях

	
	1749
	Хлора трифторид
	3
	30
	3
	30
	1,40

	
	1975
	Азота оксида и диазота тетраоксида смесь (азота оксида и азота диоксида смесь)
	Не допускается

	
	2548
	Хлора пентафторид
	Не допускается

	
	2901
	Брома хлорид
	1
	10
	1
	10
	1,50

	
	3310
	Газ сжиженный токсичный окисляющий коррозионный, н.у.к.
	См. пункт 64 (2) или (3) и **

	3°А
	1913
	Неон охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	1951
	Аргон охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	1963
	Гелий охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	1970
	Криптон охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	1977
	Азот охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	2187
	Углерода диоксид охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	2591
	Ксенон охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	3136
	Трифторметан охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	3158
	Газ охлажденный жидкий, н.у.к.
	См. пункт 64 (4)

	3°О
	1003
	Воздух охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	1073
	Кислород охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	2201
	Азота гемиоксид охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	3311
	Газ охлажденный жидкий окисляющий, н.у.к.
	См. пункт 64 (4)

	3°F
	1038
	Этилен охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	1961
	Этан охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	1966
	Водород охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	1972
	Метан охлажденный жидкий
	См. пункт 64 (4)

	
	1972
	Природный газ охлажденный жидкий с высоким содержанием метана
	См. пункт 64 (4)

	
	3138
	Этилена, ацетилена и пропилена смесь охлажденная жидкая с содержанием этилена не менее 71,5%, ацетилена - не более 22,5% и пропилена - не более 6%
	См. пункт 64 (4)

	
	3312
	Газ охлажденный жидкий легковоспламеняющийся н.у.к.
	См. пункт 64 (4)

	4°А
	2073
	Аммиака раствор с относительной плотностью в воде не менее 0,88 при 15°С содержащий более35%, но не более 40% аммиака
	1
	10
	1
	10
	0,80

	
	
	содержащий более 40%, но не более 50% аммиака
	1,2
	12
	1,2
	12
	0,77

	4°F
	1001
	Ацетилен растворенный
	Только в транспортных средствах-батареях

	4°TC
	3318
	Аммиака раствор с относительной плотностью менее 0,88 при 15°С в воде, с содержанием аммиака более 50%
	См. пункт 71 (2)

	 

* Считается пирофорным газом 

** Допускается к перевозке при ЛК50≥200 частей на млн.


 

65. Первое гидравлическое испытание должно выполняться до установки теплоизоляции.

66. Объем каждого корпуса, предназначенного для перевозки газов, предусмотренных в пункте 1°, загружаемых по массе, или газов, предусмотренных в пунктах 2° или 4°, должен определяться под наблюдением эксперта, уполномоченного компетентным органом, путем взвешивания или измерения объема воды, заполняющей корпус; погрешность при измерении объема корпуса должна составлять менее 1%. Не допускается определение объема расчетным путем на основании размеров корпуса. Максимально допустимая масса наполнения в соответствии с положениями пункта 64 (3) предписывается уполномоченным экспертом. 

67. Контроль сварных соединений производится в соответствии с предписаниями пункта 14(8) в отношении коэффициента λ (лямбда), равного 1,0. 

68. В отступление от предписаний пункта 30 периодические испытания должны проводиться: 

(1) каждый год в случае корпусов цистерн и каждые два с половиной года в случае корпусов контейнеров-цистерн, предназначенных для перевозки 1008 трифторида бора, предусмотренного в пункте 1°ТС, 1053 сероводорода, предусмотренного в пункте 2°ТF, 1048 водорода бромистого безводного, 1050 водорода хлористого безводного, 1017 хлора, 1076 фосгена и 1079 диоксида серы, предусмотренных в пункте 2°ТС, или 1067 тетраоксида диазота (диоксида азота), предусмотренного в пункте 2°ТОС; 

(2) после четырех лет эксплуатации корпусов цистерн, предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 3°. Через 4 года после каждого периодического испытания уполномоченный эксперт должен проверить герметичность; 

после четырех лет эксплуатации и затем каждые двенадцать лет в случае корпусов контейнеров-цистерн, предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 3°. По требованию компетентного органа в период между любыми двумя последовательными испытаниями может проводиться испытание на герметичность; 

(3) сосуды и баллоны в связках, определенные в сноске 15, являющиеся элементами транспортного средства-батареи (контейнера-цистерны, состоящего из нескольких элементов), должны проходить периодическую проверку. 

69. Для корпусов, имеющих вакуумную изоляцию, гидравлическое испытание и проверка внутреннего состояния могут, с согласия уполномоченного эксперта, заменяться испытанием на герметичность и измерением вакуума. 

70. Если во время периодических проверок в корпусах цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 3°, проделаны отверстия, то до возвращения этих цистерн (контейнеров-цистерн) в эксплуатацию метод герметичного закрытия таких отверстий должен быть утвержден уполномоченным экспертом и должен гарантировать целостность корпуса. 

71. Испытания на герметичность корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пунктах 1°, 2° или 4°, должны проводиться при давлении не менее 400 кПа (4 бара), но не более 800 кПа (8 бар) (манометрическое давление).

 

Глава 6

МАРКИРОВКА

72. На табличке, предусмотренной в пункте 34 или непосредственно в стенках корпуса, если они усилены таким образом, что это не может повлиять на прочность, должны быть нанесены с применением метода штамповки или другого аналогичного метода следующие дополнительные сведения: 

(1) На корпусах цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки только одного вещества: 

полное наименование газа в соответствии с приложением № 1 и, кроме того, для газов, отнесенных к позиции "н.у.к.", - техническое название17. 

________________

17 Техническим названием является название, используемое в настоящее время в научно-технических справочниках, периодических изданиях и публикациях. Торговые наименования для этой цели использоваться не должны. 

Вместо технического названия (наименования позиции "н.у.к.") разрешается использовать одно из следующих названий: 

для 1078 газа рефрижераторного, н.у.к., 2°А: смесь F1, смесь F2, смесь F3; 

для 1060 метилацетилена и пропадиена смесей стабилизированных, 2°F: смесь Р1, смесь Р2; 

для 1065 газов углеводородных смеси сжиженной, н.у.к., 2°F: смесь А, смесь А01, смесь А02, смесь АО, смесь А1, смесь В1, смесь В2, смесь В, смесь С. 

Названия, обычно применяемые в торговле и указанные в Примечании  1 к позиции 1965, предусмотренной в пункте 2°F (см. приложение № 1), могут использоваться только как дополнение. 

  

Для корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки сжатых газов, предусмотренных в пункте 1°, загружаемых по объему (под давлением), эта информация должна дополняться указанием максимального давления наполнения при 15°С, разрешенного для данной цистерны, а для корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, указанных в пункте 1°, загружаемых по массе, и газов, предусмотренных в пунктах 2°, 3° и 4°, - указанием максимально допустимой массы нагрузки в кг и температуры наполнения, если она ниже -20°С. 

(2) На корпусах цистерн (контейнеров-цистерн) многоцелевого назначения: 

полное наименование газа в соответствии с приложением № 1 и, кроме того, для газов, отнесенных к позиции "н.у.к.", - техническое название газов, перевозка которых разрешена в данной цистерне (контейнере-цистерне). 

Эта информация должна дополняться указанием максимально допустимой массы нагрузки в кг для каждого класса.

(3) На корпусах цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 3°: 

максимально допустимое рабочее давление. 

(4) На корпусах цистерн (контейнеров-цистерн), оборудованных теплоизоляцией: 

надпись "теплоизоляция" или "вакуумная теплоизоляция". 

73. На раме транспортных средств-батарей (контейнеров-цистерн, состоящих из нескольких элементов) вблизи места установки оборудования для наполнения должна помещаться табличка с указанием: 

испытательного давления для элементов18; 

максимально допустимого давления наполнения18 при 15°С для элементов, предназначенных для сжатых газов; 

количества элементов; 

общей вместимости18 элементов; 

полного наименования газа в соответствии с приложением № 1 и, кроме того, для газов, отнесенных к группе "н.у.к.", - технического названия18;

и кроме того, в случае перевозки сжиженных газов: 

максимально допустимой массы нагрузки18 на каждый элемент. 

________________

18 После числовых значений указать единицы измерения. 
 

Размещение маркировки и знаков опасности на транспортных средствах-батареях (контейнерах-цистернах, состоящих из нескольких элементов) производится в соответствии с пунктами 134-146 настоящих правил. 

74. В дополнение к сведениям, предусмотренным в пунктах 36-37 на самом корпусе цистерны (контейнера-цистерны) или на табличках должны иметься следующие надписи: 

а) надпись : "минимальная допустимая температура наполнения:."; 

b) для корпуса, предназначенного для перевозки только одного вещества: 

полное наименование газа в соответствии с приложением № 1 и, кроме того, для газов, отнесенных к позиции "н.у.к.", - техническое название; 

при перевозке газов, предусмотренных в пункте 1°, загружаемых по массе, и газов, предусмотренных в пунктах 2°, 3° и 4°, - максимально допустимая масса нагрузки в кг; 

с) для корпуса многоцелевого назначения: 

полное наименование газа в соответствии с приложением № 1 и, кроме того, для газов, отнесенных к позиции "н.у.к.", - техническое название всех газов, для перевозки которых предназначен этот корпус с указанием максимально допустимой массы нагрузки в кг для каждого газа; 

d) для корпуса с теплоизоляцией: 

надпись "теплоизоляция" или "вакуумная теплоизоляция" на государственном языке страны регистрации и, кроме того, на английском, если только в соглашениях, заключенных между странами, участвующими в перевозке, не предусмотрено иное. 

75. Эти сведения не требуются в случае транспортного средства со съемными цистернами.

 

Глава 7

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

76. Если корпуса утверждены для перевозки различных газов, то при изменении профиля их использования эти корпуса следует предварительно опорожнить, продуть и вакуумировать в той мере, в которой это необходимо для обеспечения их безопасной эксплуатации. 

77. При передаче для перевозки загруженных или порожних, но неочищенных цистерн (контейнеров-цистерн) видимыми должны быть лишь те указанные в пункте 74 надписи, которые относятся к загруженному или только что выгруженному газу; все надписи, касающиеся других газов, должны быть закрыты. 

78. Во всех элементах транспортного средства-батареи (контейнера-цистерны) должен содержаться один и тот же газ. 

79. Степень наполнения корпусов, предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 3°F должна быть ниже уровня, при котором - в случае, если температура содержимого достигла бы величины, когда упругость пара равна давлению срабатывания предохранительного клапана, - объем жидкости составил бы 95% вместимости корпуса при данной температуре. 

80. Корпуса, предназначенные для перевозки газов, предусмотренных в пунктах 3°А или 3°О, могут заполняться на 98% их вместимости при температуре и давлении наполнения. 

81. В случае корпусов, предназначенных для перевозки газов, предусмотренных в пункте 3°О, вещества, используемые для обеспечения герметичности соединений или для обслуживания затворов, должны быть совместимы с содержимым корпуса. 

82. Предписания пункта 44 не применяются к газам, указанным в пункте 3°.

 

Глава 8

ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

83. Автоцистерны, съемные цистерны и транспортные средства-батареи, предназначенные для перевозки веществ класса 2 и изготовленные до 1 января 1997 года, могут иметь маркировку в соответствии с предписаниями настоящего приложения до прохождения следующего периодического испытания.

 

КЛАСС 3. ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ЖИДКОСТИ

 

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ (ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

ЦИСТЕРН, КОНТЕЙНЕРОВ-ЦИСТЕРН), ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Использование 
84. Во встроенных, съемных цистернах или контейнерах-цистернах могут перевозиться следующие вещества, предусмотренные в приложении № 1 к настоящим правилам: 

а) пропиленимин ингибированный, предусмотренный в пункте 12°; 

b) вещества, указанные в подпункте а) пунктов 11°, 14°-22°, 26° и 27°, 41°; 

c) вещества, указанные в подпункте b) пунктов 11°, 14°-27°, 41°, а также вещества, предусмотренные в пунктах 32° и 33°; 

d) вещества, предусмотренные в пунктах 1°-5°, 31°, 34°, и 61°с), за исключением изопропилнитрата, норм-пропилнитрата и нитрометана, предусмотренных в пункте 3°b.

 

Глава 2

КОНСТРУКЦИЯ

85. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки пропиленимина ингибированного, предусмотренного в пункте 12°, должны рассчитываться с учетом расчетного давления (см. пункт 14(2) не менее 1,5 МПа (15 бар) (манометрическое давление). 

86. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 b), должны рассчитываться с учетом расчетного давления не менее 1,0 МПа (10 бар) (манометрическое давление). 

87. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 с), должны рассчитываться с учетом расчетного давления не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление). 

88. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 d), должны рассчитываться в соответствии с предписаниями части 1 настоящего приложения.

 

Глава 3

ЭЛЕМЕНТЫ ОБОРУДОВАНИЯ

89. Все отверстия корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 а) и b), должны находиться выше уровня жидкости. Трубопроводы и их соединения не должны проходить через стенки корпуса ниже уровня жидкости. Корпуса должны герметически закрываться, а затворы должны быть защищены закрепляемыми колпаками. 

90. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, указанных в пункте 84 с) и d), могут также иметь конструкцию, предусматривающую их опорожнение снизу. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 с), за исключением веществ, предусмотренных в пункте 33°, должны герметически закрываться. 

91. Если корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 а), b) или с), за исключением веществ, предусмотренных в пункте 33°, оборудованы предохранительными клапанами, то перед этими клапанами должны устанавливаться разрывные мембраны. Расположение разрывной мембраны и предохранительного клапана должно удовлетворять требованиям компетентного органа. Если корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 d), оборудованы предохранительными клапанами или вентиляционной системой, то эти клапаны или вентиляционная система должны удовлетворять предписаниям, содержащимся в пунктах 22-24. 

92. Если корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 33°, оснащены предохранительными клапанами, то эти клапаны должны удовлетворять предписаниям пунктов 23 и 24. 

93. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 d), с температурой вспышки не более 61°С, оборудованные вентиляционной системой, должны иметь пламегаситель, установленный в вентиляционной системе, либо эти корпуса должны быть устойчивыми к давлению взрыва. 

94. Если корпуса снабжены защитным покрытием (внутренней облицовкой) из неметаллических материалов, покрытие должно быть выполнено таким образом, чтобы исключить опасность возгорания от электростатических зарядов. 

95. Система опорожнения снизу корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 61°с), может состоять из установленного снаружи патрубка с запорным вентилем, если патрубок изготовлен из деформирующего металлического материала.

 

Глава 4

ОФИЦИАЛЬНОЕ УТВЕРЖДЕНИЕ ТИПА

96. Специальных предписаний нет.

 

Глава 5

ИСПЫТАНИЯ

97. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 а), b) и с), должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при манометрическом давлении не менее 400 кПа (4 бара). 

98. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 d), должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при расчетном давлении, определенном в пункте 9.

 

Глава 6

МАРКИРОВКА

99. Специальных предписаний нет.

 

Глава 7

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

100. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 а), b) и с), за исключением веществ, предусмотренных в пункте 33°, должны быть герметически закрыты во время перевозки, Затворы корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 84 а) и b), должны быть защищены закрепляемыми колпаками. 

101. Автоцистерны, съемные цистерны и контейнеры-цистерны, допущенные для перевозки веществ, предусмотренных в пунктах 11°, 12°, 14°-19°, 27°, 32° и 41°, не должны использоваться для перевозки пищевых продуктов, предметов потребления и кормов для животных. 

102. Корпус из алюминиевого сплава не должен использоваться для перевозки ацетальдегида, предусмотренного в пункте 1°а), за исключением тех случаев, когда данный корпус предназначен исключительно для перевозки этого вещества, при условии что ацетальдегид не содержит кислоты. 

103. Бензин (газолин), указанный в пункте 3°b) приложения № 1 может также перевозиться в цистернах (контейнерах-цистернах), которые рассчитаны в соответствии с пунктом 9(1) и оборудование которых соответствует предписаниям пункта 22.

 

Глава 8

ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

104. Встроенные цистерны (автоцистерны), съемные цистерны и контейнеры-цистерны, предназначенные для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 61°с) (см. приложение № 1), и изготовленные до 1 января 1995 года могут по-прежнему эксплуатироваться до 31 декабря 2004 года.

 

КЛАСС 4.1. ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ТВЕРДЫЕ ВЕЩЕСТВА 

КЛАСС 4.2. ВЕЩЕСТВА, СПОСОБНЫЕ К САМОВОЗГОРАНИЮ 

КЛАСС 4.3. ВЕЩЕСТВА, ВЫДЕЛЯЮЩИЕ ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ 

ГАЗЫ ПРИ СОПРИКОСНОВЕНИИ С ВОДОЙ

 

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ (ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

ЦИСТЕРН, КОНТЕЙНЕРОВ-ЦИСТЕРН), ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Использование 
105. Во встроенных, съемных цистернах или контейнерах-цистернах могут перевозиться следующие вещества, предусмотренные в приложении № 1 к настоящим правилам: 

а) вещества, перечисленные в подпункте а) пунктов 6°, 17°, 19° и 31° - 33°, класса 4.2 

b) вещества, перечисленные в пунктах 11°а) и 22° класса 4.2; 

с) вещества, предусмотренные в подпункте а) пунктов 1°, 2°, 3°, 21°, 23° и 25°, класса 4.3; 

d) вещества, перечисленные в пункте 11°а), класса 4.3; 

е) вещества, перечисленные в подпункте b) или с) пунктов 6°, 8°, 10°, 17°, 19° и 21°, класса 4.2 и пунктах 3°, 21°, 23° и 25°, класса 4.3; 

f) вещества, предусмотренные в пунктах 5° и 15°, класса 4.1; 

g) порошкообразные и гранулированные вещества, перечисленные в подпункте b) или с) следующих пунктов: 

1°, 6°, 7°, 8°, 11°, 12°, 13°, 14°, 16° и 17° класса 4.1; 

1°, 5°, 7°, 9°, 12°, 13°, 14°, 15°, 16°, 18° и 20° класса 4.2; 

11°, 12°, 13°, 14°, 15°, 16°, 17°, 19°, 20°, 22° и 24° класса 4.3. 

Примечание.
В отношении перевозки навалом/насыпью: 
веществ, предусмотренных в пунктах 4°с), 6°с), 11°с), 12°с), 13°с) и 14°с), класса 4.1, а также твердых смесей (таких, как препараты и отходы), отнесенных к подпункту с) этих пунктов, веществ, предусмотренных в пунктах 1°с), 2°с), 3°с), 12°с) и 16°с), класса 4.2, а также твердых отходов, отнесенных к подпункту с) этих пунктов, веществ, предусмотренных в пунктах 11°с), 12°с), 13° b) и с), 14°с), 15°с), 17°b) и 20°с), класса 4.3, а также твердых смесей (таких, как препараты и отходы), отнесенных к подпункту с) этих пунктов, см. пункты 228-229, 248 и 256-258 настоящих правил.
 

Глава 2

КОНСТРУКЦИЯ

106. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 а), должны рассчитываться с учетом расчетного давления (см. пункт 14(2)) не менее 2,1 МПа (21 бар) (манометрическое давление). 

К материалам и конструкции этих корпусов применяются предписания приложения № 18. 

107. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 b), c) и d), должны рассчитываться с учетом расчетного давления (см. пункт 14(2) не менее 1 МПа (10 бар) (манометрическое давление). 

108. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 с), должны рассчитываться с учетом расчетного давления не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление). 

109. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки твердых веществ, предусмотренных в пункте 105 f) и g), должны рассчитываться в соответствии с предписаниями части 1 настоящего приложения. 

110. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 1°b) класса 4.2 (см. приложение № 1), должны иметь эквипотенциальные соединения со всеми частями транспортного средства и устройства для электрического заземления. 

111. Все части контейнера-цистерны, предназначенного для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 1°b) класса 4.2, должны иметь устройство для электрического заземления.

 

Глава 3

ЭЛЕМЕНТЫ ОБОРУДОВАНИЯ

112. Все отверстия корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 а), b), c) и е), должны находиться выше уровня жидкости. Трубопроводы и их соединения не должны проходить через стенки корпуса ниже уровня жидкости. Корпуса должны герметически закрываться, а затворы должны быть защищены закрепляемыми колпаками. Наличие отверстий для очистки (эксплуатационных отверстий), предусмотренных в пункте 21, не допускается. 

113. За исключением корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки цезия и рубидия, предусмотренных в пункте 11°а) класса 4.3, корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 d), f) и g), могут также иметь конструкцию, предусматривающую их опорожнение снизу. Отверстия корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки цезия и рубидия, предусмотренных в пункте 11°а) класса 4.3, должны быть оборудованы герметически закрывающимися и закрепляемыми колпаками. 

114. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 b), должны, кроме того, отвечать следующим предписаниям: 

(1) Нагревательный прибор не должен проходить внутрь корпуса цистерны (контейнера-цистерны), а должен располагаться снаружи. Однако труба для извлечения фосфора может быть снабжена нагревательной рубашкой. Устройство для нагрева рубашки должно быть отрегулировано таким образом, чтобы температура фосфора не превышала температуры наполнения корпуса цистерны (контейнера-цистерны). Прочие трубопроводы должны входить в корпус в его верхней части; отверстия должны располагаться выше максимально допустимого уровня заполнения фосфором и полностью закрываться закрепляемыми колпаками. Кроме того, наличие отверстий для очистки (эксплуатационных отверстий), предусмотренных в пункте 21, не допускается. 

(2) Корпус должен иметь указатель для определения уровня фосфора и, в случае применения воды в качестве защитного агента, фиксированную отметку, указывающую максимально допустимый уровень воды. 

115. Если корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 а), с) и е), оборудованы предохранительными клапанами, то перед клапаном должна устанавливаться разрывная мембрана. Расположение разрывной мембраны и предохранительного клапана должно удовлетворять требованиям компетентного органа. 

116. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 f), должны иметь теплоизоляцию, выполненную из трудновоспламеняющихся материалов. 

117. Если корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 d), имеют теплоизоляцию, она должна быть выполнена из трудновоспламеняющихся материалов. 

118. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 f), могут оборудоваться клапанами, автоматически открывающимися внутрь или наружу при разности давления от 20 кПа до 30 кПа (от 0,2 бара до 0,3 бара).

 

Глава 4

ОФИЦИАЛЬНОЕ УТВЕРЖДЕНИЕ ТИПА 

119. Специальных предписаний нет.

 

Глава 5

ИСПЫТАНИЯ

120. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 а), должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при манометрическом давлении не менее 1МПа (10 бар). Материалы каждого из этих корпусов должны подвергаться испытаниям в соответствии с методом, описанным в приложении № 18. 

121. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 b)-c), должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при манометрическом давлении не менее 400 кПа (4 бара). 

В отступление от предписаний пункта 30 периодические проверки корпусов, предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 d), должны проводиться с интервалом не более восьми лет и должны включать проверку толщины стенок при помощи соответствующих измерительных инструментов. Испытания на герметичность и проверка герметичности таких корпусов, предусмотренных в пункте 31, должны проводиться с интервалом не более четырех лет. 

122. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 f) и g), должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при их расчетном давлении, определенном в пункте 137.

 

Глава 6

МАРКИРОВКА

123. На корпусах цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 105 а), помимо надписей, предусмотренных в пунктах 36-37, должна иметься надпись: "Во время перевозки не открывать. Вещество способно к самовозгоранию". 

На корпусах цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ класса 4.3, предусмотренных в приложении № 1 и упомянутых в пункте 105 с)-е), помимо надписей, предусмотренных в пунктах 36-37, должна иметься надпись: "Во время перевозки не открывать. При соприкосновении с водой выделяются легковоспламеняющиеся газы". 

Эти надписи должны наноситься на официальном языке страны утверждения и, кроме того, когда этот язык не является английским, немецким или французским, - английском, немецком или французском языке, если только в каких-либо соглашениях, заключенных между соответствующими странами, участвующими в перевозке, предусмотрено иное. 

124. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 1°а) класса 4.3 (см. приложение № 1), должны, кроме того, иметь табличку, предусмотренную в пункте 34, с указанием наименования допущенных веществ и максимально допустимой массы нагрузки корпуса в кг.

 

Глава 7

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

125. - (1) Вещества, предусмотренные в пунктах 11°  и 22° класса 4.2 (см. приложение № 1), должны при использовании воды в качестве защитного агента, покрываться при наполнении слоем воды толщиной не менее 12 см; степень наполнения при температуре 60°С не должна превышать 98%. Если в качестве защитного агента используется азот, то степень наполнения при температуре 60°С не должна превышать 96%. Остающееся пространство должно наполняться азотом таким образом, чтобы давление никогда, даже после охлаждения, не опускалось ниже атмосферного. Корпус должен герметически закрываться, чтобы не происходило утечки газа. 

(2) Неочищенные порожние корпуса, содержавшие вещества, предусмотренные в пунктах 11° и 22° класса 4.2, должны при предъявлении к перевозке: 

либо заполняться азотом; 

либо заполняться водой не менее чем на 96% и не более чем на 98% их вместимости; в период с 1 октября по 31 марта в воде должно содержаться достаточное количество антифриза, не допускающего ее замерзания во время перевозки; антифриз должен быть лишен коррозионной активности и не должен вступать в реакцию с фосфором. 

126. Корпуса, содержащие вещества, предусмотренные в пунктах 31°-33° класса 4.2, а также вещества, предусмотренные в пунктах 2°а), 3°а) и 3°b) класса 4.3, должны наполняться не более чем на 90% их вместимости; при средней температуре жидкости 50°С должно оставаться свободное пространство, составляющее 5%. Во время перевозки эти вещества должны находиться под слоем инертного газа, манометрическое давление которого должно быть не менее 50 кПа (0,5 бара). Корпуса должны герметически закрываться, а защитные колпаки, предусмотренные в пункте 112, должны быть закреплены. Неочищенные порожние корпуса при предъявлении к перевозке должны быть заполнены инертным газом при манометрическом давлении не менее 50 кПа (0,5 бара). 

127. Для этилдихлорсилана, метилдихлорсилана и трихлорсилана, предусмотренного в пункте 1° класса 4.3 коэффициент наполнения не должен превышать, соответственно, 0,93, 0,95 и 1,14 кг на литр вместимости при наполнении по массе. При наполнении по объему, а также для не указанных конкретно (н.у.к.) хлорсиланов, предусмотренных в пункте 1° класса 4.3, степень наполнения не должна превышать 85%. Корпуса должны герметически закрываться, а защитные колпаки, предусмотренные в пункте 112, должны быть закреплены. 

128. Корпуса, содержащие вещества, предусмотренные в пунктах 5° и 15° класса 4.1, должны заполняться не более чем на 98% их вместимости. 

129. При перевозке цезия и рубидия, предусмотренных в пункте 11°а) класса 4.3, вещество должно находиться под слоем инертного газа, а колпаки, предусмотренные в пункте 113 должны быть закреплены. Корпуса, содержащие другие вещества, предусмотренные в пункте 11°а) класса 4.3, должны предъявляться к перевозке только после полного затвердения вещества и покрытия его слоем инертного газа. 

Неочищенные порожние корпуса, содержавшие вещества, предусмотренные в пункте 11°а) класса 4.3, должны заполняться инертным газом. Корпуса должны герметически закрываться. 

130. - (1) При загрузке веществ, предусмотренных в пункте 1°b) класса 4.2, их температура не должна превышать 60°С. 

2) Максимальная температура загрузки, равная 80°С, допускается при условии, что в ходе загрузки не возникнет точечного возгорания и корпус будет герметично закрыт. 

После загрузки для проверки герметичности корпусов в них необходимо создать избыточное давление (например, при помощи сжатого воздуха). Необходимо убедиться, что при перевозке не произойдет понижения давления. 

Перед разгрузкой следует проверить, находится ли корпус по-прежнему под давлением. Если давление в корпусе не выше атмосферного, то перед разгрузкой в него закачивается инертный газ.

 

КЛАСС 5.1. ОКИСЛЯЮЩИЕ ВЕЩЕСТВА 

КЛАСС 5.2. ОРГАНИЧЕСКИЕ ПЕРОКСИДЫ

 

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ (ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

ЦИСТЕРН, КОНТЕЙНЕРОВ-ЦИСТЕРН), ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Использование 
131. Во встроенных или съемных цистернах (контейнерах-цистернах), могут перевозиться следующие вещества класса 5.1, предусмотренные в приложении № 1 к настоящим правилам: 

а) вещества, предусмотренные в пункте 5°; 

b) вещества, перечисленные в подпункте а) или b) пунктов 1°-4°, 11°, 13°, 16°, 17°, 22° и 23°, перевозимые в жидком состоянии или в расплавленном состоянии; 

с) жидкий нитрат аммония, предусмотренный в пункте 20°; 

d) вещества, перечисленные в подпункте с) пунктов 1°, 11°, 13°, 16°, 18°, 22° и 23°, перевозимые в жидком состоянии или в расплавленном состоянии; 

е) вещества в порошкообразном или гранулированном состоянии, перечисленные в подпунктах b) или с) пунктов 11°, 13°-18°, 21°-27°, 29° и 31°. 

Примечание.
В отношении перевозки навалом/насыпью веществ, предусмотренных в пунктах 11°-13°, 16°, 19°, 21° и 22°с), а также в отношении твердых отходов, отнесенных к вышеупомянутым пунктам класса 5.1, см. пункты 266-257 настоящих правил. 
132. Вещества, предусмотренные в пунктах 9°b), 10°b), 19°b) или 20°b) класса 5.2, могут перевозиться во встроенных или съемных цистернах (контейнерах-цистернах) с соблюдением условий, установленных компетентным органом страны отправления, если на основании результатов испытаний (см. пункт 146) компетентный орган приходит к выводу, что такая перевозка может осуществляться безопасно.

 

Глава 2

КОНСТРУКЦИЯ

133. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, упомянутых в подпункте а) пункта 131, должны рассчитываться с учетом расчетного давления (см. пункт 14(2) не менее 1 Мпа (10 бар) (манометрическое давление). 

134. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, указанных в подпункте b) пункта 131, должны рассчитываться с учетом расчетного давления, не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление). Корпуса и элементы их оборудования, предназначенные для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 1° класса 5.1, должны изготавливаться из алюминия чистотой не менее 99,5% или из соответствующей стали, не вызывающей разложения пероксидов водорода. Если корпуса изготовлены из алюминия чистотой не менее 99,5%, то их стенки необязательно должны иметь толщину более 15 мм, даже если расчеты в соответствии с пунктом 14 (2) дают более высокое значение. 

135. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, упомянутых в подпункте с) пункта 131, должны рассчитываться с учетом расчетного давления не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление). Корпуса должны изготавливаться из аустенитной стали. 

136. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенные для перевозки жидкостей, упомянутых в подпункте d) пункта 131 и порошкообразных или гранулированных веществ, упомянутых в подпункте е) пункта 131, должны рассчитываться в соответствии с предписаниями части 1 настоящего приложения. 

137. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, упомянутых в пункте 132, должны рассчитываться с учетом расчетного давления не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление).

 

Глава 3

ЭЛЕМЕНТЫ ОБОРУДОВАНИЯ

138. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пунктах 1°а), 3°а) и 5° класса 5.1, должны иметь отверстия, расположенные выше уровня жидкости. Кроме того, не допускается наличие отверстий для очистки (эксплуатационных отверстий), упомянутых в пункте 21. 

При перевозке растворов, содержащих более 60%, но не более 70% пероксида водорода, допускается наличие отверстий, расположенных ниже уровня жидкости. В этом случае сливное оборудование корпуса должно оснащаться двумя последовательно установленными независимыми друг от друга запорными устройствами, первое из которых представляет собой быстродействующий внутренний запорный вентиль утвержденного типа, а второе - шлюзовой затвор, расположенными по одному на каждом конце сливного патрубка. Глухой фланец или другое устройство, обеспечивающее равноценную безопасность, также должны устанавливаться на выходе каждого наружного шлюзового затвора. В случае отрыва патрубка внутренний вентиль должен оставаться соединенным с корпусом в положении закрытия. Соединения наружных патрубков корпуса должны изготовляться из материалов, не вызывающих разложения пероксида водорода. 

139. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пунктах 1°а) или 20° класса 5.1, должны быть оборудованы в верхней части запорным устройством, препятствующим возникновению избыточного давления внутри корпуса в результате разложения перевозимых веществ, а также утечке жидкости и проникновению внутрь корпуса посторонних веществ. Запорные устройства корпусов, предназначенных для перевозки жидкого нитрата аммония, предусмотренного в пункте 20° класса 5.1, должны быть сконструированы таким образом, чтобы исключить возможность их засорения затвердевшим нитратом аммония во время перевозки. 

140. Корпуса и сервисное оборудование цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 1° b) и с) класса 5.1, должны быть сконструированы таким образом, чтобы в них не проникали посторонние вещества, не происходило утечки жидкости и не возникало опасного избыточного давления внутри корпуса в результате разложения перевозимых веществ. 

141. Если корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки жидкого нитрата аммония, предусмотренного в пункте 20° класса 5.1, имеют теплоизоляцию, она должна быть выполнена из неорганического материала, не содержащего никаких горючих веществ. 

142. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 132, должны иметь теплоизоляцию, отвечающую требованиям пункта 60 (1). Если температура самоускоряющегося разложения (см. приложение № 12) органического пероксида в корпусе равна или меньше 55°С или если корпус изготовлен из алюминия, то корпус должен быть полностью теплоизолирован. Солнцезащитный экран и любая непокрываемая им часть корпуса или наружная оболочка полной теплоизоляции должны быть покрыты белой краской или наружная оболочка полной теплоизоляции должны быть покрыты белой краской или блестящим металлом. Перед каждой перевозкой окраска должна отмываться или обновляться в случае ее пожелтения или повреждения. Теплоизоляция не должна содержать горючих веществ. 

143. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 106, должны быть оборудованы датчиками температуры. 

144. - (1) Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, упомянутых в пункте 106, должны быть оборудованы предохранительными клапанами и аварийными предохранительными устройствами. Допускается также использование вакуумных предохранительных устройств. Аварийные предохранительные устройства должны срабатывать при давлениях, установленных в соответствии со свойствами органического пероксида и конструкционными характеристиками цистерн (контейнеров-цистерн). В корпусе цистерны не разрешается использовать плавкие элементы. 

(2) Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, упомянутых в пункте 106, должны быть оборудованы пружинными предохранительными клапанами с целью избежания значительного накопления внутри корпуса продуктов разложения и паров, образующихся при температуре 50°. Пропускная способность и величина давления срабатывания предохранительного(ных) клапана(ов) определяются с учетом результатов испытаний, предусмотренных в пункте 146. Однако давление срабатывания ни в коем случае не должно быть таким, чтобы была возможна утечка жидкости через предохранительный(е) клапан(ы) в случае опрокидывания корпуса. 

(3) Аварийные предохранительные устройства в корпусах цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, упомянутых в пункте 132, могут быть пружинного или разрывного типа, они предназначены для удаления всех продуктов разложения и паров, выделяющихся в течение не менее одного часа полного охвата корпуса пламенем на основе расчетов, производимых по следующим формулам:

 

q = 70 961 F А 0,82 , 

где: 

q = теплопоглощение (Вт) 

А = увлажненная площадь (м2) 

F = коэффициент изоляции (-) 

F = 1 для обычных корпусов, или

 

	
	U(923 - TPO)
	

	F = 
	——————
	для изотермических корпусов,

	
	47 032
	


 

где: 

К = удельная теплопроводность изоляционного слоя (Вт м-1 К-1) 

L = толщина изоляционного слоя (м) 

U = К/L = коэффициент теплопередачи изоляции (Вт м-2 К-1) 

TPO = температура пероксида при сбросе давления (К). 

Давление срабатывания устройства (устройств) должно превышать давление, предусмотренное в пункте (2), и должно определяться с учетом результатов испытаний, предусмотренных в пункте 146. Аварийные предохранительные устройства должны иметь такие размеры, чтобы максимальное давление в корпусе никогда не превышало испытательное давление корпуса. 

Примечание.
Пример метода определения размеров аварийных предохранительных устройств приведен в приложении № 5 к Руководству по испытаниям и критериям с поправками, содержащимися в приложении № 2 к документу ST/SG/AC.10/23/Add.1, распространенному Организацией Объединенных Наций. 
(4) Для корпусов со сплошной изоляционной оболочкой, предназначенных для перевозки веществ, указанных в пункте 132, пропускная способность и установка на срабатывание аварийного(ных) предохранительного(ых) устройства (устройств) должны определяться на основе допущения, что нарушен 1% площади изоляции. 

(5) Вакуумные предохранительные устройства и пружинные клапаны корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, упомянутых в пункте 132, должны быть оборудованы пламегасителями, если вещества, подлежащие перевозке, и продукты их разложения являются горючими. При этом необходимо должным образом учитывать снижение пропускной способности предохранительного устройства, вызываемое наличием пламегасителя.

 

Глава 4

ОФИЦИАЛЬНОЕ УТВЕРЖДЕНИЕ ТИПА

145. Цистерны (контейнеры-цистерны), допущенные к перевозке жидкого нитрата аммония, предусмотренного в пункте 20° класса 5.1, не допускаются к перевозке органических веществ. 

146. Для официального утверждения типа цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, указанных в пункте 132, должны проводиться испытания с тем, чтобы: 

подтвердить совместимость всех материалов, которые обычно соприкасаются с веществом во время перевозки; 

получить данные, позволяющие рассчитать конструкцию устройств для сброса давления и предохранительных клапанов с учетом расчетных характеристик цистерны (контейнера-цистерны); 

определить любые специальные требования, которые необходимы для обеспечения безопасной перевозки вещества. 

Результаты испытаний должны содержаться в протоколе официального утверждения типа цистерны (контейнера-цистерны).

 

Глава 5

ИСПЫТАНИЯ

147. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в подпунктах а), b) и с) пункта 131, должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при давлении не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление). Корпуса из чистого алюминия, предназначенные для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 1° класса 5.1, могут подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при давлении не менее 250 кПа (2,5 бара) (манометрическое давление). 

148. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в подпунктах d) и е) пункта 131, должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при их расчетном давлении, определенном в пункте 9. 

149. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, указанных в пункте 132, должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при расчетном давлении, определенном в пункте 137.

 

Глава 6

МАРКИРОВКА

150. Для корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, указанных в пункте 132, на табличку, предусмотренную в пунктах 36-37, или непосредственно на стенки корпуса, если они усилены таким образом, что это не может негативно повлиять на прочность корпуса, наносятся путем применения метода штамповки или другого аналогичного метода следующие дополнительные сведения: 

химическое название соответствующего вещества с указанием утвержденной концентрации.

 

Глава 7

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

151. Внутренняя часть корпуса и все части, которые могут войти в соприкосновение с веществами, предусмотренными в пунктах 131-132, должны содержаться в чистоте. Для смазки насосов, клапанов и других устройств не должны использоваться смазочные материалы, способные образовывать опасные соединения с перевозимым веществом. 

152. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пунктах 1°а), 2°а) и 3°а) класса 5.1, должны наполняться не более чем на 95% их вместимости при стандартной температуре 15°С. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 200 класса 5.1, должны наполняться не более чем на 97% их вместимости, и максимальная температура после наполнения не должна превышать 140°С. В случае использования цистерн (контейнеров-цистерн) для перевозки других веществ их корпуса и оборудование следует тщательно очищать от всех остатков до и после перевозки веществ, предусмотренных в пункте 20°. 

153. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, упомянутых в пункте 132, должны наполняться в соответствии с требованиями протокола официального утверждения типа цистерны, но не более чем на 90% их вместимости. В момент наполнения в корпусах не должно содержаться каких-либо загрязнений. 

154. Сервисное оборудование корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, упомянутых в пункте 132, такое как клапаны и наружные трубопроводы, должно опорожняться после загрузки или разгрузки цистерны (контейнера-цистерны).

 

КЛАСС 6.1. ТОКСИЧНЫЕ ВЕЩЕСТВА 

КЛАСС 6.2. ИНФЕКЦИОННЫЕ ВЕЩЕСТВА

 

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ (ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

ЦИСТЕРН, КОНТЕЙНЕРОВ-ЦИСТЕРН), ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Использование 
155. - (1) Во встроенных или съемных цистернах (контейнерах - цистернах) могут перевозиться следующие вещества класса 6.1, предусмотренные в приложении № 1 к настоящим правилам: 

а) вещества, конкретно указанные в пунктах 2°-4°; 

b) вещества, указанные в подпункте а) пунктов 6°-13° (за исключением изопропилхлорформиата, предусмотренного в пунктах 10°, 15°-17°, 20°, 22°, 23°, 25°-28°, 31°-36°, 41°, 44°, 51°, 52°, 55°, 61°, 65°-68°, 71°-73° и 90°), перевозимые в жидком или в расплавленном состоянии; 

c) порошкообразные и гранулированные вещества, указанные в подпункте а) пунктов 17°, 25°, 27°, 32°-36°, 41°, 43°, 44°, 51°, 52°, 55°, 56°, 61°, 65°-68°, 73° и 90° (указанные в пунктах 71°-87° - только в контейнерах-цистернах); 

d) вещества, указанные в подпунктах d) или с) пунктов 11°-28°, 32°-36°, 41°, 44°, 51°-55°, 57°-62°, 64°-68°, 71°-73° и 90° (указанные в пункте 31° - только в контейнерах-цистернах), перевозимые в жидком или в расплавленном состоянии; 

e) порошкообразные или гранулированные вещества, указанные в подпунктах b) или с) пунктов 12°, 14°, 17°, 19°, 21°, 23°, 25°-27°, 32°-35°, 41°, 44°, 51°-55°, 57°-68°, 73° и 90°. 

Примечание.
В отношении перевозки навалом/насыпью веществ, предусмотренных в пункте 60°с), твердых веществ, содержащих токсичные жидкости, предусмотренных в пункте 65°b) (идентификационный номер 3243), а также твердых веществ, включая смеси (такие как препараты и отходы), указанных в подпункте с) различных пунктов, см. пункты 302-303 настоящих правил. 
(2) Во встроенных или съемных цистернах (контейнерах-цистернах) могут перевозиться вещества, отнесенные к пунктам 3° и 4° класса 6.2.

 

Глава 2

КОНСТРУКЦИЯ

156. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 155 (1), должны рассчитываться с учетом расчетного давления (см. пункт 14(2) не менее 1,5 МПа (15 бар) (манометрическое давление). 

157. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 155 (1) b) и с), должны рассчитываться с учетом расчетного давления не менее 1,0 МПа (10 бар) (манометрическое давление). 

158. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 155 (1) d) и (2), должны рассчитываться с учетом расчетного давления не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление). 

Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки хлоруксусной кислоты, указанной в пункте 24°b) класса 6.1, должны иметь эмалевое или иное эквивалентное защитное покрытие, если материал, из которого изготовлен корпус подвержен воздействию хлоруксусной кислоты. 

159. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки порошкообразных или гранулированных веществ, предусмотренных в пункте 155 (1) е), должны рассчитываться в соответствии с предписаниями части 1 настоящего приложения.

 

Глава 3

ЭЛЕМЕНТЫ ОБОРУДОВАНИЯ

160. Все отверстия корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 155 (1) а) и (2), должны располагаться выше уровня жидкости. Трубопроводы и их соединения не должны проходить через стенки корпуса ниже уровня жидкости. Корпуса должны герметически закрываться, а затворы должны быть защищены закрепляемыми колпаками. Однако в корпусах цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки растворов цианистоводородной кислоты, предусмотренных в пункте 2°, наличие отверстий для очистки, предусмотренных в пункте 21, не допускается. 

161. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 155 (1) с)-е) и (2), могут также иметь конструкцию, предусматривающую их опорожнение снизу. Корпуса должны герметически закрываться. 

162. Если корпуса оборудованы предохранительными клапанами, то перед ними должна устанавливаться разрывная мембрана. Расположение разрывной мембраны и предохранительного клапана должно удовлетворять требованиям компетентного органа. 

 

Защита оборудования цистерн 
163. - (1) Фитинги и вспомогательное оборудование, установленные в верхней части корпуса 

Эти фитинги и вспомогательное оборудование должны: 

помещаться во встроенное гнездо; или 

оснащаться внутренним предохранительным клапаном; или 

защищаться колпаком или поперечными и/или продольными элементами, либо другими столь же эффективными деталями, форма которых должна обеспечивать защиту фитингов и вспомогательного оборудования от повреждений в случае опрокидывания. 

(2) Фитинги и вспомогательное оборудование, установленные в нижней части корпуса 

Патрубки, боковые запорные устройства и все устройства опорожнения должны либо отстоять не менее чем на 200 мм внутрь по отношению к габаритным размерам резервуара, либо защищаться брусом, коэффициент инерции которого составляет не менее 20 см3 в направлении, поперечном направлению движения; их расстояние от грунта при наполненном корпусе должно составлять не менее 300 мм. 

(3) Фитинги и вспомогательное оборудование, установленные на задней стороне корпуса. 

Все фитинги и вспомогательное оборудование, установленные на задней стороне, должны защищаться бампером. Высота их расположения над грунтом должна быть такой, чтобы бампер обеспечивал их надежную защиту.

 

Глава 4

ОФИЦИАЛЬНОЕ УТВЕРЖДЕНИЕ ТИПА

164. Специальных предписаний нет.

 

Глава 5

ИСПЫТАНИЯ

165. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 155 (1) а)-d) и (2), должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при манометрическом давлении не менее 400 кПа (4 бара). 

Периодические испытания корпусов цистерн, предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 31°а) класса 6.1, включая гидравлическое испытание, должны проводиться не реже одного раза в три года. 

166. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 155 (1) с), должны подвергаться первоначальному и периодическим испытаниям при их расчетном давлении, определенном в пункте 9 настоящего приложения.

 

Глава 6

МАРКИРОВКА

167. Специальных предписаний нет.

 

Глава 7

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

168. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 3° класса 6.1 должны наполняться из расчета не более 1 кг на литр вместимости. 

169. Во время перевозки корпуса должны быть герметически закрыты. Затворы корпусов, предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 155 (1) а) и b), должны защищаться закрепляемыми колпаками. 

170. Автоцистерны и съемные цистерны (контейнеры-цистерны), допущенные к перевозке веществ, предусмотренных в пункте 155, не должны использоваться для перевозки пищевых продуктов, предметов потребления и кормов для животных.

 

Глава 8

ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

171. Встроенные цистерны, автоцистерны и съемные цистерны, предназначенные для перевозки веществ, отнесенных к пунктам 8°а), 10°а), 13°b), 15°а), 16°а), 18°а), 20°а) и 67°а) класса 6.1, которые изготовлены до 1 января 1997 года, но которые не отвечают предписаниям настоящего приложения, могут по-прежнему эксплуатироваться до 31 декабря 2002 года. 

172. Контейнеры-цистерны, предназначенные для перевозки веществ, отнесенных к пунктам 8°а), 10°а), 13°b), 15°а), 16°а), 18°а), 20°а) и 67°а) класса 6.1 , которые изготовлены до 1 января 1997 года, но не отвечают предписаниям настоящего приложения, могут по-прежнему эксплуатироваться до 31 декабря 2001 года.

 

КЛАСС 8. КОРРОЗИОННЫЕ ВЕЩЕСТВА

 

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ (ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

ЦИСТЕРН, КОНТЕЙНЕРОВ-ЦИСТЕРН), ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Использование 
173. Во встроенных или съемных цистернах (контейнерах-цистернах) могут перевозиться следующие вещества, предусмотренные в приложении № 1 к настоящим правилам: 

а) вещества, конкретно указанные в пунктах 6° и 14°; 

b) вещества, указанные в подпункте а) пунктов 1°, 2°, 3°, 7°, 8°, 12°, 17°, 32°, 33°, 39°, 40°, 46°, 47°, 52°-56°, 64°- 68°, 70° и 72°-76°, перевозимые в жидком или в расплавленном состоянии; 

с) порошкообразные и гранулированные вещества, указанные в подпункте а) пунктов 16°, 39°, 46°,  52°, 55°, 65°, 67°, 69°, 71°, 73° и 75°; 

d) оксибромид фосфора, предусмотренный в пункте 15°, и вещества, указанные в подпунктах b) или с) пунктов 1°-5°, 7°, 8°, 10°, 12°, 17°, 31°-40°, 42°-47°, 51°-56° и 61°-76°, перевозимые в жидком или в расплавленном состоянии; 

е) порошкообразные или гранулированные вещества, указанные в подпунктах b) или с) пунктов 9°, 11°, 13°, 16°, 31°, 34°, 35°, 39°, 41°, 45°, 46°, 52°, 55°, 62°, 65°, 69°, 71°, 73° и 75° (указанные в пункте 68° - только в контейнерах-цистернах). 

Примечание.
В отношении перевозки навалом/насыпью сульфата свинца, предусмотренного в пункте 1°b), веществ, предусмотренных в пункте 13°b), твердых веществ, содержащих коррозионную жидкость, предусмотренных в пункте 65°b) (идентификационный номер 3244), и твердых веществ, включая смеси (такие, как препараты и отходы), указанных в подпункте с) различных пунктов, см. пункты 343-344 настоящих правил.
 

Глава 2

КОНСТРУКЦИЯ

174. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, конкретно указанных в пунктах 6° и 14°, должны рассчитываться с учетом расчетного давления (см. пункт 14(2) не менее 2,1 МПа (21 бар) (манометрическое давление). Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, указанных в пункте 14°, должны иметь свинцовое покрытие толщиной не менее 5 мм или иное эквивалентное покрытие. К материалам и конструкции сварных корпусов цистерн, предназначенных для перевозки веществ, указанных в пункте 6°, применяются предписания приложения № 18. 

175. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 173 b) и с), должны рассчитываться с учетом расчетного давления не менее 1,0 МПа (10 бар) (манометрическое давление). 

При необходимости использования алюминия для изготовления корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки азотной кислоты, предусмотренной в пункте 2°а), эти корпуса должны изготавливаться из алюминия чистотой не менее 99,5%; в этом случае, в отступление от положений предыдущего пункта, не требуется, чтобы толщина стенок превышала 15 мм. 

176. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 173 d), должны рассчитываться с учетом расчетного давления не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление). 

В отступление от положений предыдущего пункта не требуется, чтобы толщина стенок превышала 15 мм, если корпуса изготовлены из чистого алюминия. 

177. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки порошкообразных или гранулированных веществ, предусмотренных в пункте 173 е), должны рассчитываться в соответствии с предписаниями части 1 настоящего приложения.

 

Глава 3

ЭЛЕМЕНТЫ ОБОРУДОВАНИЯ

178. Все отверстия корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пунктах 6°, 7° и 14°, должны располагаться выше уровня жидкости. Трубопроводы и их соединения не должны проходить через стенки корпуса ниже уровня жидкости. Корпуса должны герметически закрываться, а запорные устройства должны защищаться закрепляемыми колпаками. Кроме того, не допускается наличие отверстий для очистки, предусмотренных в пункте 21. 

179. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 173 b)-с), за исключением веществ, указанных в пункте 7°, могут также иметь конструкцию, предусматривающую их опорожнение снизу. 

180. Если корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 173 b), оборудованы предохранительными клапанами, то перед этими клапанами должна устанавливаться разрывная мембрана. Расположение разрывной мембраны и предохранительного клапана должно отвечать требованиям компетентного органа. 

181. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки триоксида серы, предусмотренного в пункте 1°а), должны иметь теплоизоляцию и оборудоваться наружным нагревательным устройством. 

182. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки растворов гипохлорита, предусмотренных в пункте 61°, и их сервисное оборудование должны быть сконструированы таким образом, чтобы в них не проникали посторонние вещества, чтобы не происходило утечки жидкости и чтобы не возникало никакого опасного избыточного давления внутри корпуса в результате разложения перевозимых веществ.

 

Глава 4

ОФИЦИАЛЬНОЕ УТВЕРЖДЕНИЕ ТИПА

183. Специальных предписаний нет.

 

Глава 5

ИСПЫТАНИЯ

184. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 6°, должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при манометрическом давлении не менее 1,0 МПа (10 бар), а корпуса цистерн (контейнеров-цистерн) предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 7°, должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при манометрическом давлении не менее 400 кПа (4 бара). 

Материалы для изготовления каждого сварного корпуса, предназначенного для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 6°, должны испытываться в соответствии с методом, описанным в приложении № 18. 

185. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 14°, или веществ, предусмотренных в пункте 173 b)-d), должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при манометрическом давлении не менее 400 кПа (4 бара). Гидравлическое испытание корпусов цистерн, предназначенных для перевозки триоксида серы, предусмотренного в пункте 1°а), должно повторяться каждые три года. Гидравлическое испытание корпусов контейнеров-цистерн, предназначенных для перевозки триоксида серы, предусмотренного в пункте 1°а), должно повторяться каждые два с половиной года. 

Корпуса из алюминия, предназначенные для перевозки азотной кислоты, предусмотренной в пункте 2°а), должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при манометрическом давлении не менее 250 кПа (2,5 бара). Состояние покрытия корпусов цистерны (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 14°, должно проверяться каждый год уполномоченным компетентным органом экспертом, который производит внутренний осмотр корпуса. 

186. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 173 е), должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при их расчетном давлении, определенном в пункте 9.

 

Глава 6

МАРКИРОВКА

187. На корпусах цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, указанных в пунктах 6° и 14°, помимо сведений, предусмотренных в пункте 34, должна указываться дата (месяц и год) последней проверки внутреннего состояния корпуса. 

188. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки триоксида серы ингибированного, предусмотренного в пункте 1°а), и веществ, указанных в пунктах 6° и 14°, должны иметь табличку, предусмотренную в пункте 34, на которой помимо прочих сведений должна быть указана максимально допустимая масса загрузки корпуса в кг.

 

Глава 7

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

189. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки триоксида серы ингибированного или стабилизированного, предусмотренного в пункте 1°а), должны наполняться не более чем на 88% их вместимости; корпуса цистерн, предназначенных для перевозки веществ, указанных в пункте 14°, - не менее чем на 88%, но не более чем на 92% их вместимости или из расчета не более 2,86 кг на литр вместимости. При перевозке 1829 триоксида серы со степенью чистоты 99,95% и выше без добавления ингибитора температура вещества должна поддерживаться на уровне не ниже 32,5°С. 

Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенные для перевозки веществ, указанных в пункте 6°, должны наполняться из расчета не более 0,84 кг на литр вместимости. 

190. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, указанных в пунктах 6°, 7° и 14°, во время перевозки должны герметически закрываться (см. пункт 14 (2), а затворы должны быть защищены закрепляемыми колпаками.

 

Глава 8

ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

191. Встроенные цистерны, автоцистерны и съемные цистерны (контейнеры-цистерны), предназначенные для перевозки 2401 пиперидина, отнесенного к пункту 54°а), которые изготовлены до 1 января 1999 года, но не отвечают предписаниям настоящего приложения, могут по-прежнему эксплуатироваться до 31 декабря 2004 года.

 

КЛАСС 9. ПРОЧИЕ ОПАСНЫЕ ВЕЩЕСТВА И ИЗДЕЛИЯ

 

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ (ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

ЦИСТЕРН, КОНТЕЙНЕРОВ-ЦИСТЕРН), ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Использование 
192. Вещества, предусмотренные в пунктах 1°, 2°b), 11°с), 12°с), 20°с), 31°с)-35°с), и полимер вспенивающийся гранулированный 2211, предусмотренный в пункте 4°с) (см.приложение № 1 к настоящим правилам), могут перевозиться во встроенных, съемных цистернах или контейнерах-цистернах. 

Примечание.
В отношении перевозки навалом/насыпью веществ, предусмотренных в пунктах 4°с), 12°с), 20°с), 21°с), 31°, 32° или 35° класса 9, см. пункты 361-365 настоящих правил.
 

Глава 2

КОНСТРУКЦИЯ

193. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн) предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пунктах 1°, 2°b), 11°с), 12°с), 20°с), 31°-35°, а также полимера вспенивающегося гранулированного 2211, предусмотренного в пункте 4°с) класса 9, должны конструироваться в соответствии с предписаниями части 1 настоящего приложения. Расчетная минимальная толщина стенок корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 20°с), должна составлять не менее 3 мм. 

194. Конструкция корпусов (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 2°, должна рассчитываться с учетом расчетного давления (см. пункт 14 (2) не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление).

 

Глава 3

ЭЛЕМЕНТЫ ОБОРУДОВАНИЯ

195. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пунктах 1° и 2°, должны быть способны герметически закрываться. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки полимера вспенивающегося гранулированного 2211, предусмотренного в пункте 4°с), должны быть оборудованы предохранительным клапаном. 

196. Если корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пунктах 1° и 2°, оборудованы предохранительными клапанами, то перед клапанами должна быть установлена разрывная мембрана. Расположение разрывной мембраны и предохранительного клапана должно отвечать требованиям компетентного органа. 

197. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 20°с), должны быть оборудованы теплоизоляцией. Они могут также оборудоваться устройствами для сброса давления, автоматически открывающимися внутрь или наружу при разнице в давлении от 20 кПа до 30 кПа (от 0,2 бара до 0,3 бара). Температура воспламенения теплоизоляции, находящейся в непосредственном контакте с корпусом, предназначенным для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 20°с), должна превышать не менее чем на 50°С максимальную температуру, на которую рассчитан корпус. 

198. Система опорожнения снизу корпусов цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 20°с), может состоять из установленного снаружи патрубка с запорным вентилем, если патрубок изготовлен из деформирующего металлического материала. 

199. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ с температурой наполнения выше 190°С, должны быть оборудованы дефлекторами, расположенными под прямым углом к верхним заливным отверстиям, во избежание внезапного локального повышения температуры стенок при наполнении.

 

Глава 4

ОФИЦИАЛЬНОЕ УТВЕРЖДЕНИЕ ТИПА

200. Специальных предписаний нет.

 

Глава 5

ИСПЫТАНИЯ

201. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 2°, должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при давлении не менее 400 кПа (4 бара) (манометрическое давление). 

202. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пунктах 1°, 2°b), 11°с), 12°с), 20°с), 31°-35°, или полимера вспенивающегося гранулированного 2211, предусмотренного в пункте 4°с) класса 9, должны подвергаться первоначальному и периодическим гидравлическим испытаниям при их расчетном давлении, определенном в пункте 9.

 

Глава 6

МАРКИРОВКА

203. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 20°с), помимо маркировки, предписанной в пунктах 36-37, должны иметь с обеих боковых сторон знак, изображенный в приложении № 14.

 

Глава 7

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

204. Корпуса цистерн (контейнеров-цистерн), предназначенных для перевозки веществ, предусмотренных в пунктах 1° и 2°, должны быть способны герметически закрываться во время перевозки. 

205. Автоцистерны, съемные цистерны и контейнеры-цистерны, допущенные для перевозки веществ, предусмотренных в пунктах 1° и 2°, не должны использоваться для перевозки продуктов питания, предметов потребления или кормов для животных.

 

Глава 8

ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

206. Встроенные цистерны (автоцистерны), съемные цистерны (контейнеры-цистерны), предназначенные для перевозки веществ, предусмотренных в пункте 20° класса 9, которые изготовлены до 1 января 1997 года, но не отвечают предписаниям, применяемым с 1 января 1995 года, могут по-прежнему эксплуатироваться до 31 декабря 2006 года.

 

